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Nel cuore della pianura padana, cul- la 
di tradizoni secolari e amore per il

buon cibo; laddove la terra è piu fertile e lambita 
dalle acque del grande Po, in quel di Luzzara nel
1964 nasceva  Reber. Dopo aver mosso  i primi 
passi  nell’ambito di lavorazioni  meccaniche 
per conto terzi, i soci fondatori danno avvio alla 
produzione di piccoli elettrodomestici  casalin- 
ghi, una produzione che nel corso del tempo si 
è ampliata e perfezionata e che oggi vanta una 
produzione di macchine  anche  per l’industria ed 
una gamma completa di prodotti.

Im Herzen der Poebene, der Wiege 
von jahrhundertalten Traditionen

sowie der Liebe zum guten Essen; dort, wo der Bo-
den durch das Wasser des grossen Po fruchtbarer 
wird, entstand in Luzzara 1964 Reber. Nachdem 
anfänglich im Bereich der Metallbearbeitung für 
Dritte produziert wurde, begannen die Gründungs-
gesellschafter mit der Herstellung von kleinen Haus-
haltsgeräten; im Lauf der Zeit wurde  das  Sortiment 
erweitert und verbessert,  so dass man Heute auch  
Maschinen für die Industrie herstellt,  sowie über eine 
komplette Produktpalette verfügt.
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Noi
 Le nostre radici 

  La buona terra

 Il lavoro duro

Wirachten auf
 Unsere Wurzeln 

  Den guten Boden

 Die harte Arbeit

rispettiamo
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 I sapori genuini 

  La qualità quotidiana

 La cucina generosa

amiamoNoi

Wirlieben
 Den natürlichen Geschmack

  Die tägliche Qualität

 Die reichliche Küche
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 Den natürlichen Geschmack

  Die tägliche Qualität

 Die reichliche Küche

Elettrodomestici REBER: 
creati  per mantenere inalterato  

il forte legame  che esiste  tra cucina e terri- 
torio. Ogni sapore, ogni aroma, ogni odore 
vengono non solo preservati ma riproposti 
intatti attraverso  il  tempo.   Per riscoprire 
tutti i giorni quelle sensazioni  che solo un 
prodotto conservato e lavorato nel rispetto 
per il cibo e la sua  sincera  genuinità puo’ 
offrire.

Elektrohaushaltsgeräte REBER: 
geschaffen,  um die enge Verbindung 

zwischen Küche und Land unverändert zu be- 
wahren. Jeder Geschmack, jedes Aroma, jeder 
Wohlgeruch werden nicht nur bewahrt, son- 
dern auch unverändert durch die Zeit geboten. 
So werden jeden Tag diejenigen Empfindun-
gen wieder entdeckt, die nur ein durch Beach-
tung der  Naturreinheit  des  Essens, ein  aufbe-
wahrtes und bearbeitetes Produkt bieten kann.
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 Prodotti di grande qualità 

  Affidabili nel tempo

 Sicuri nel funzionamento

Wirerzeugen
 Produkte hoher Qualität 

  Die im lauf der Zeit zuverlässig

 Und funktions sicher sind 

costruiamoNoi

Tutti i prodotti REBER sono progettati 
e costruiti pensando a chi vuole offri-

re alla propria clientela prodotti di eccellente 
qualità; a chi sceglie di inserire nel proprio am- 
biente domestico attrezzature affidabili e allo 
stesso tempo facili da usare, per garantirsi tutti 
i giorni  il meglio del sapore e della genuinità.

Alle REBER  Produkte wurden geplant 
und konstruiert um Ihren Kunden ein

Produkt von ausgezeichneter Qualität bieten zu 
können; all denen die Ihrem Zuhause zuverläs-
sig, und gleichzeitig leicht zu bedienende Geräte 
hinzufügen, um täglich die Frische und den Ge-
schmack zu garantieren.
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1200 W 600 W

1200 W
cm 69x44,5x36(h)

24,28 Kg
25,45 Kg

150 ~ 380 Kg/h
30

8013152900090

600 W
cm 68x43,5x36(h)

18,61 Kg.
19,78 Kg.

150 ~ 350 Kg/h 
30

8013152900007

Spremipomodoro 
elettrico per passata 
di pomodoro
o marmellate
- Motori elettrici ad induzione, a servizio continuo. 
- Classe di protezione IPX5. 
- Riduttore assiale ad ingranaggi in metallo (ingrananggi 
 in Nylon 6.6 per art. 9008 N) a bagno d’olio. 
- L’olio utilizzato è di tipo “Long Life” ed è idoneo al contatto 

accidentale con gli alimenti; non necessita di rabbocchi o 
sostituzione. 

- Corpo in ghisa trattata per uso alimentare con polveri epossidiche 
cotte in forno a 300°C. 

- Elica in resina acetalica idonea al contatto con 
 gli alimenti ed antifrizione. 
- Perno di traino in acciaio e nylon 6.6. 
        - Cono filtro, sgocciolatoio, paraspruzzi 
              e imbuto di grande capacità sono 
         interamente costruiti in acciaio 
     INOX AISI 304.

9000 NP spremipomodoro n.5
9000 NP tomatenpresse n. 5  

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti)
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 
(Ausführung UL/CSA nur mit Vorwärtsgang)

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9000 N spremipomodoro n.5
9000 N tomatenpresse n. 5  

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang
  
 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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500 W 400 W

500 W
cm 64x43,5x36(h)

14,18 Kg.
15,35 Kg.

150 ~ 340 Kg/h 
30

8013152900403

400 W
cm 50x28x34(h)

8,8 Kg.
9,5 Kg.

70 ~ 140 Kg/h 
60

8013152900809

Tomatenpresse 
für tomatenpüree 
und
marmeladen
- Induktions-Elektromotoren, Dauerbetrieb. 
- Schutzklasse IPX5.
- Ölbad-Axialuntersetzungsgetriebe aus Metall (Getriebe aus 

Nylon 6.6 in Art. 9008 N).
- Das verwendete Öl ist vom Typ „Long Life“ und geeignet für 

den zufälligen Kontakt mit Lebensmitteln; es braucht keine 
Nachfüllung und keinen Austausch. 

- Körper aus Gusseisen für Nahrungsanwendung (d.h. 
behandelt bei 300°C mit gebackenem Epoxidpulvern).

- Schraube aus lebensmitteltauglichem Antifriktion-Acetalharz. 
Zugzapfen aus Stahl und Nylon 6.6. 

       Filterkegel, Tropfrinne, Spritzblech und Trichter
  ganz aus rostfreiem 
                  Stahl AISI 304.

9004 N spremipomodoro n.5
9004 N tomatenpresse n. 5  

 
 

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9008 N spremipomodoro n.3
9008 N tomatenpresse n. 3  

 
 

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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500 W

9,25 Kg.
60

8013152875008

EAN/EAN 8013152900601

Spremipomodoro
elettrico per passata di
pomodoro, marmellate,
succhi di frutta
Elektrische
Tomatenpresse
für Tomatenpüree,
Marmeladen, und
Obstsäfte

9005 N spremipomodoro n.5
9005 N tomatenpresse n. 5  

Con banchetto
Mit Bänkchen   
Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen

Peso/Gewicht
Peso lordo con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

500 W
cm 87x66x92(h) - ripiano h cm 58

58 cm hohed Regal
31 Kg.

32,8 Kg.
150 ~ 340 Kg/h

15
8013152900502

Disponibile anche con motore da 600 W (cod. 9006 N)
Auch mit 600 W (Code 9006 N) Motor verfügbar

8750 N banchetto per 
spremipomodoro-tritacarne
8750 N Bänkchen für
Tomatenpresse-Fleischwolf
Pratico e solido piano di appoggio per l’utilizzo degli 
apparecchi Reber all’aperto o in ambienti privi di piano 
di appoggio. Misure del ripiano: 87x39 cm (h. 59,5)  
Praktische und feste Auflageebene zum Gebrauch von
Reber-Geräten im freien oder in Räumen ohne Aufla-
gefläche. Abmessungen des Regals: 87x39 cm (Höhe 59,5)

Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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5100 PR

5700 PR

-

5100 N

5700 NM

5703 L

5003 A

5602 A

-

5000 N

5600 NM

5603 L

N. 3 N. 5

1200W - 600W - 500W
- 8900 N N.5

400W
- 8910 N N.3

1200W - 600W - 500W
- 8400 N N.5

400W
- 8410 N N.3

1200W - 600W - 500W
- 8300 N N.5

400W
- 8310 N N.3

Accessori e ricambi Zubehöre und ersatzteile

Cono filtro inox
Filterkegel aus
rostfreiem Stahl

Imbuto
Trichter

Sgocciolatoio
Tropfrinne

Paraspruzzi
Spritzblech

Fori standard
mm. 1,5 ca.

Standardbohrungen 
ca. 1,5 mm
5503 N

Fori stretti
mm. 1,1 ca.

Kleinbohrungen ca. 
1,1 mm

5503 NP

Fori larghi
mm. 2,5 ca.

Großbohrungen ca. 
2,5 mm

5503 NG

Fori standard
mm. 1,5 ca.

Standardbohrungen 
ca. 1,5 mm
5303 N

Fori stretti
mm. 1,1 ca.

Kleinbohrungen ca. 
1,1 mm

5303 NP

Fori larghi
mm. 2,5 ca.

Großbohrungen ca. 
2,5 mm

5303 NG
PLASTICA KUNSTSTOFF PLASTICA KUNSTSTOFF INOX EDELSTAHLINOX EDELSTAHL

Tutti gli spremipomodoro Reber possono montare, sullo stesso motore
un tritacarne, una grattugia (per grattugiare pane e formaggio), un 
torchio per pasta, un’impastatrice.

Alle Reber-Tomatenpressen können auch mit einem Fleischwolf, einer Reibe
(für Brot oder Käse), einer Presse für Nudeln oder einer Teigmaschine gekup-    
pelt werden, unter Anwendung des selben Motors.

Optionals Extras

tritacarne
fleischwolf

grattugia
reibe

torchio per pasta
presse für nudeln

impastratice
teigmaschine

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

1200W
- 8800 NC n.22 corto/kurz
- 8830 N n.32 
- 8800 NP n.22 INOX

600W
- 8800 N n.22
- 8800 NC n.22 corto/kurz

500W
- 8811 N N.12 piatto inox/Fläche aus  

rostfreiem Stahl

400W
- 8820 N N.5
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I.I.I. I.I.I.

 

5,75 Kg.
5,75 Kg.

cm 35x55,5x48(h)
40

8013152850203

 

2,3 Kg.
2,5 Kg.

cm 45x28,5x37(h)
90

8013152860301

Spremipomodoro 
manuale per 
passata di 
pomodoro, marmellate, 
succhi di frutta
- Apparecchio manuale per la preparazione di 

salsa di pomodoro, marmellate, succhi di frutta.
- Corpo in ghisa trattata per uso alimentare con 

polveri epossidiche cotte in forno a 300°; elica in 
materiale plastico per alimenti antifrizione.

- Imbuto e sgocciolatoio in plastica o in acciaio 
inox.

- Cono filtro in acciaio INOX AISI 304
- Escursione morsetto mm. 35

8502 N spremipomodoro n.5 i.i.i.
8502 N tomatenpresse n. 5 i.i.i. 

Corpo in ghisa, elica in resina acetalica
Körper aus Gusseisen, Schraube aus lebensmitteltaugli- 
chem Kunststoff

Imbuto e sgocciolatoio in acciaio inox
Trichter und Tropfrinne aus rostfreiem Stahl. 

 
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Dimensioni/Abmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8603 N spremipomodoro n.3 i.i.i.
8603 N tomatenpresse n. 3 i.i.i. 

Corpo in ghisa, elica in materiale plastico per alimenti
Körper aus Gusseisen, Schraube aus lebensmitteltaugli- 
chem Kunststoff

Imbuto e sgocciolatoio in acciaio inox
Trichter und Tropfrinne aus rostfreiem Stahl. 
 
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Dimensioni/Abmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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P.L.P. P.L.P.

 

4,3 Kg.
5 Kg.

cm 35x55,5x48(h)
40

8013152850104

 

2,1 Kg.
2,3 Kg.

cm 45x28,5x37(h)
90

8013152860202

Manuelle 
Tomatenpresse
für Tomatenpüree, 
Marmeladen, 
Obstsäfte
- Manuelles Gerät zur Zubereitung von Tomatensauce, Marmeladen, 

Obstsäften.
- Körper aus Gusseisen für Nahrungsanwendung  (d.h. behandelt  

bei 300°C mit gebackenem Epoxidpulvern); Schraube aus 
lebensmitteltauglichem Antifriktionskunststoff.

- Trichter und Tropfrinne aus Kunststoff  oder aus rostfreiem Stahl.
- Filterkegel aus rostfreiem stahl AISI 304
- Stoss der Krampe mm. 35

8501 N spremipomodoro n.5 p.l.p.
8501 N tomatenpresse n. 5 p.l.p. 

Corpo in ghisa, elica in resina acetalica
Körper aus Gusseisen, Schraube aus lebensmitteltaugli- 
chem Kunststoff

Imbuto e sgocciolatoio in plastica
Trichter und Tropfrinne aus Kunststoff
 
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Dimensioni/Abmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8602 N spremipomodoro n.3 p.l.p.
8602 N tomatenpresse n. 3 p.l.p. 

Corpo in ghisa, elica in materiale plastico per alimenti
Körper aus Gusseisen, Schraube aus lebensmitteltaugli- 
chem Kunststoff

Imbuto e sgocciolatoio in plastica
Trichter und Tropfrinne aus Kunststoff
 
Peso/Gewicht
Peso lordo con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Dimensioni/Abmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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Tritacarne
& insaccatrici

Elettrici 
 & Manuali

& Wurstfüller
Fleischwölfe

Elektrisch 
     & Manuell
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1200 W1200 W

1200 W
cm 56,5x23x36,5(h)

28,8 Kg.
29,7 Kg.

100 ~ 160 Kg/h
10
30

8013152950415

1200 W
cm 50x23x35(h)

24,4 Kg.
25,5 Kg.

70 ~ 140 Kg/h
8 (inox)

30
8013152950309

Tritacarne elettrici
- Motori elettrici ad induzione, a servizio continuo 
- Classe di protezione IPX5. 
- Riduttore assiale ad ingranaggi in metallo a 

bagno d’olio (ingranaggi in nylon 6.6 per art. 
9502 N).

- L’olio utilizzato è di tipo “Long Life” ed è idoneo 
 al contatto accidentale con gli alimenti; 
 non necessita di rabbocchi o sostituzione.
- Corpo, Elica e Ghiera in ghisa stagnata per uso 

alimentare. 
- I motori 600 W E 1200 W sono dotati di 

interruttore con inversione di marcia. 
- Piastra e Coltello autoaffilante di serie in acciaio 
 temperato (in acciaio Inox per art. 9503 NP).

9503 NP tritacarne n.22 acciaio inox
9503 NP elektrischer fleischwolf n.22  

9504 N tritacarne n.32
9504 N elektrischer fleischwolf n.32  

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti). Gruppo Tritacarne 
(Corpo, elica, ghiera, piastra e coltello) in acciaio INOX
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang (Ausführung 
UL/CSA nur mit Vorwärtsgang). Flesichwolf (Körper, Schraube, 
Ring, Messer und Lochscheibe) aus rostfreiem Stahl

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti)
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang
(Ausführung UL/CSA nur mit Vorwärtsgang)

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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600 W1200 W

1200 W
cm 50x23x35(h)

24,4 Kg.
25,5 Kg.

70 ~ 140 Kg/h
8

30
8013152950316

600 W
cm 55x23x33(h)

20,4 Kg.
21,5 Kg.

70 ~ 120 Kg/h 
8

30
8013152950002

Elektrische Fleischwölfe
- Induktions-Elektromotoren, Dauerbetrieb.
- Schutzklasse IPX5.
- Ölbad-Axialuntersetzungsgetriebe aus Metall
 (Getriebe aus Nylon 6.6 in Art. 9502 N).
 Das verwendete Öl ist vom Typ „Long Life“
 und geeignet für den zufälligen Kontakt
 mit Lebensmitteln; es braucht keinen Ersatz oder 

Nachfüllen.
- Körper, Schraube und Ring aus verzinntem Gusseisen für 

Nahrungsanwendung.
- Die 600 W und 1200 W Motoren sind mit
 Rückwärtsgangschalter ausgestattet.
- Platte und selbstschleifendes Messer aus gehärtetem 

Stahl (aus rostfreiem Stahl in Art. 9503 NP) in der 
Serienausstattung.

9503 NC tritacarne n.22 mod. corto
9503 NC elektrischer fleischwolf n.22 kurz  

9500 N tritacarne n.22 mod classico
9500 N elektrischer fleischwolf n.22  

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti)
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 
(Ausführung UL/CSA nur mit Vorwärtsgang)

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 

Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 

Adatto anche per insaccare
Auch für die Wurstfüllung geeignet. 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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600 W

500 W 400 W

600 W
cm 47x23x34(h)

19,5 Kg.
20,3 Kg.

70 ~ 120 Kg/h
8

30
8013152950026

500 W
cm 47,5x23x32(h)

13 Kg.
13,9 Kg.

50 ~ 90 Kg/h 
6 

30
8013152950101

400 W
cm 35x17x26,5(h)

7,25 Kg.
7,7 Kg.

30 ~ 50 Kg/h
6

72
8013152950200

Tritacarne elettrici
Elektrische Fleischwölfe

9500 NC tritacarne n.22 mod.corto
9500 NC elektrischer fleischwolf n.22 kurz 

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9501 N tritacarne n.12
9501 N elektrischer fleischwolf n.12   

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9502 N tritacarne n.5
9502 N elektrischer fleischwolf n.5  

Permette un’uscita più rapida del prodotto
Ermöglicht  einen schnelleren Auswurf des Produkts

Adatto anche per insaccare
Auch für die Wurstfüllung geeignet.

2 Imbuti insaccatori in dotazione di serie
2 Wurstfüller-Trichter in Serienausstattung.
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1200 W 1200 W
1200 W

cm 58x25,5x36(h)
29,3 Kg.
30,5 Kg.

100 ~ 160 Kg/h
10
30

8013152100360

1200 W
cm 53x25,5x34(h)

25,3 Kg.
26,5 Kg.

70 ~ 140 Kg/h
8 (inox)

30
8013152100353

9504 NSP tritacarne n.32 elettrico
9504 NSP Elektrischer Fleischwolf n.32

Tritacarne 
semiprofessionali

Halbprofessionelle
Fleischwölfe
- Induktions-Elektromotoren für den Dauerbetrieb.
- Schutzklasse IPX5.
- Ölbad-Axialuntersetzungsgetriebe aus Metall
- Das verwendete Öl ist vom Typ „Long Life“ es Bedarf weder einer Nachfüllung 

noch der Austausch
- Körper, Schraube und Ring aus verzinntem Gusseisen für den Gebrauch von 

Lebensmitteln (aus Edelstahl  in Art. 9503 NP).
- Die 600 W und 1200 W Motoren sind mit Rückwärtsgangschaltern ausgestattet.
- Platte und selbstschleifendes Messer aus gehärtetem Stahl (aus rostfreiem 

Stahl in Art. 9503 NP) in der Serienausstattung.
- Edelstahl-Verkleidung.
- Ausgangsgeschwindigkeit 108 U/min.                                                                                                                                            

- Motori a Induzione a servizio continuo. 
- Classe di protezione IPX5.
- Riduttore assiale ad ingranaggi in metallo a
 bagno d’olio.
- L’olio utilizzato è di tipo “Long Life” ed è idoneo
 al contatto accidentale con gli alimenti;
 non necessita di rabbocchi o sostituzione.
- Corpo, Elica e Ghiera in ghisa stagnata per uso
 alimentare (in acciaio INOX il modello 9503 NPSP).
- I motori 600 W E 1200 W sono dotati di
 interruttore con inversione di marcia.
- Piastra e Coltello autoaffilante di serie in acciaio
 temperato (in acciaio Inox per art. 9503 NPSP).
- Carenatura in acciaio INOX.
- Velocità di uscita: 108 g/min.

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9503 NPSP tritacarne n.22 elettrico inox
9503 NPSP Elektrischer Fleischwolf n.22 edelstahl
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1200 W

600 W

600 W

500 W

1200 W
cm 51x25,5x34(h)

25,3 Kg.
26,5 Kg.

70 ~ 140 Kg/h
8

30
8013152100346

600 W
cm 60x23x33(h)

21,3 Kg.
22,5 Kg.

70 ~ 120 Kg/h
8

30
8013152100339

600 W
cm 51x23x33(h)

21,3 Kg.
22,5 Kg.

70 ~ 120 Kg/h
8

30
8013152100322

500 W
cm 54x22x32(h)

16,3 Kg.
17,5 Kg.

50 ~ 90 Kg/h
6

30
8013152100315

Tritacarne semiprofessionali
Halbprofessionelle Fleischwölfe

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9500 NSP tritacarne n.22 elettrico classico 
9500 NSP Elektrischer Fleischwolf n.229503 NCSP tritacarne n.22 elettrico corto

9503 NCSP Elektrischer Fleischwolf n.22 kurz 

Adatto anche per insaccare
Auch für die Wurstfüllung geeignet. 

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Adatto anche per insaccare
Auch für die Wurstfüllung geeignet.

9501 NSP tritacarne n.12 elettrico 
9501 NSP Elektrischer Fleischwolf n.12

9500 NCSP tritacarne n.22 elettrico corto 
9500 NCSP Elektrischer Fleischwolf n.22 kurz
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2000 W 2000 W
2000 W

cm 62,5x26,5x38(h)
30,8 Kg.
32,5 Kg.

70 ~ 160 Kg/h
8 (inox)

12
8013152100254

2000 W
cm 67x26,5x38(h)

34,8 Kg.
36,5 Kg.

100 ~ 200 Kg/h
10
12

8013152100261

Tritacarne 
professionali
- Motori a Induzione a servizio continuo.
- Gruppo tritacarne in ghisa staganata (modelli 10025N e 10028N 

in acciaio INOX).
- Versioni trifase 380V disponibile a richiesta.
-  Riduttore a bagno d’olio a trasmissione mista (ingranaggi 

elicoidali e assiali) in acciaio.
- L’olio utilizzato è di tipo “Long Life” ed è idoneo al contatto 

accidentale con gli alimenti; non necessita di rabbocchi o 
sostituzione.

- Carenatura in acciaio INOX.
- Velocità di uscita: 100 g/min.
- Interruttore professionale di sicurezza solo marcia avanti.
- Piastra e coltello in acciaio INOX di serie.
- Ingombro motoriduttore: cm. 50x26,5 h.31

- Induktions-Elektromotoren für den Dauerbetrieb.
- Fleischwolfaufsatz aus verzinntem Gusseisen (Model 10025N und 10028N aus Edelstahl).
- 380  V drei Phasenversion auf Bestellung lieferbar.
- Zweiseitiges (Axiale und spiralverzahnte Zahnräder) Untersetztungsgetriebe 

im Ölbad.
- Das verwendete Öl ist vom Typ „Long Life“ und geeignet für den zufälligen 

Kontakt mit Lebensmitteln; es Bedarf weder einer Nachfüllung noch eines 
Austausch des Öl.

- Geräteverkleidung aus Edelstahl.
- Ausgangsgeschwindigkeit 100 U/min.
- Professioneller Sicherheitsschalter nur mit Vorwärtslauf.
- Lochscheiben/Platten und Messer aus Edelstahl im Lieferumfang.              
  - Motor Masse ohne Vorbau: cm. 50x26,5 h.31

Professionelle
Fleischwölfe

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

10025 N tritacarne n.22 elettrico inox 
10025 N Elektrischer Fleischwolf n.22 edelstahl

10026 N tritacarne n.32 elettrico
10026 N Elektrischer Fleischwolf n.32  



26

2000 W

1200 W

2000 W
cm 62,5x26,5x38(h)

30,8 Kg.
32,5 Kg.

70 ~ 160 Kg/h
8

12
8013152100247

1200 W
cm 41x20x44(h)

21,3 Kg.
23,5 Kg.

60 ~ 120 Kg/h
4,5 (inox)

16
8013152100285

Tritacarne 
professionali
Professionelle 
Fleischwölfe

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

10024 N tritacarne n.22 elettrico corto 
10024 N Elektrischer Fleischwolf n.22 kurz

I tritacarne professionali sono realizzabili a richie-
sta nelle seguenti versioni:
BT  Sicurezza elettrica impianto elettrico con scheda 

a bassa tensione, termofusibile autoripristinante e 
bobina di sgancio (di serie sul modello 10028 N).

INV  Inversione di marcia come versione BT con 
inversione di marcia (potenza ridotta a 1200W) - 
non disponibile per il modello 10028 N.

380  Versione trifase 380 volt motore elettrico trifase 
voltaggio 380V (da realizzare obbligatoriamente in 
versione BT o INV).

Die professionellen Fleischwölfe sind auf Anfrage in 
folgenden Ausführungen erhältlich:
BT  Elektrische Sicherheit Elektrik mit  Low-

Voltage-Adapter (Niederspannungs-Board), selbst 
zurücksetzende  Thermosicherung und Release-
Spule (Serienausstattung bei Modell 10028 N).

INV  Rückwertslauf Wie die BT-Version zusätzlich mit 
Rückwartslauf bei reduzierte Leistung 1200W - nicht 
verfügbar für Modell Nr. 10028.

380  380 Volt -Version Drehstrom-Elektromotor mit 380
 V Spannung (nur in BT oder INV Version lieferbar).

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Produzione/Herstellung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

10028 N tritacarne n.12 elettrico 
inox con riduttore in alluminio 
10028 N Elektrischer Fleischwolf n.12 
edelstahl mit tragwerk aus aluminium
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cm 25,5x21x27(h)
2,1 Kg.

2,25 Kg.
4,5 (inox)

240
8013152869106

cm 22,5x20x26,5(h)
1,54 Kg.
1,67 Kg.

4,5 (inox)
240

013152869007

cm 27,5x24,5x30(h)
2,83 Kg.
3,01 Kg.

4,5 (inox)
210

8013152869205

Tritacarne manuali
- Fusioni in ghisa stagnata per uso 

alimentare o acciaio INOX.
- Di serie 1 coltello e 1 piastra con fori da 

mm. 4,5.
- Coltello con ampia superficie affilata per 

una maggiore durata e qualità di taglio.
-  Manovella con fissaggio di sicurezza.
- Elica a passo variabile per facilitare 

l’avanzamento della carne.
- Massima semplicità e sicurezza di utilizzo.

- Legierung aus verzinntem Gusseisen 
für den Gebrauch von Lebensmitteln, 
oder aus Edelstahl.

- Lieferumfang mit einem Messer 
und einer Lochscheibe/Platte mit 
Lochgrösse von 4,5mm.

- Messer mit grosser Schneidfläche für 
ein dauerhaft guten Schnitt.

- Drehkurbel mit Sicherheitsbefestigung.
- Endloschraube mit variabler Steigung 

um den Fleischdurchlauf zu erleichtern.
- Einfache und Sichere Nutzung.

Manuelle Fleischwölfe

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8691 N tritacarne n. 8 manuale inox
8691 N Manuelle Fleischwolf n. 8 edelstahl

8690 N tritacarne n. 5 manuale inox 
8690 N Manuelle Fleischwolf n. 5 edelstahl

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8692 N tritacarne n.10 manuale inox
8692 N Manuelle Fleischwolf n. 10 edelstahl

Modelli INOX
Edelstahl Modelle

Fissaggio a morsetto 
(escursione massima mm. 35)
Befestigung mit Schraubklemme 
(Maximale Spannbreite 35mm)
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cm 22,5x20x26,5(h)
1,54 Kg.
1,67 Kg.

4,5 (inox)
240

8013152868017

cm 25,5x21x27(h)
2,1 Kg.

2,25 Kg.
4,5 

240
8013152868116

cm 27,5x24,5x30(h)
2,83 Kg.
3,01 Kg.

4,5 
210

8013152868512

cm 28,5x24,5x15,5(h)
3,72 Kg.
3,86 Kg.

4,5
164

8013152868215

cm 34,5x29x18,5(h)
4,92 Kg.
5,07 Kg.

4,5 
144

8013152868314

cm 38x34,5x20(h)
7,27 Kg.
7,55 Kg.

4,5 
96

8013152868413

Tritacarne manuali
Manuelle Fleischwölfe

Modelli 5/8/10
Modelle 5/8/10

Fissaggio a morsetto 
(escursione massima mm. 35)
Befestigung mit Schraubklemme  
(Maximale Spannbreite 35mm)

8680 N tritacarne n. 5 manuale
8680 N Manuelle Fleischwolf n. 5

8681 N tritacarne n. 8 manuale
8681 N Manuelle Fleischwolf n. 8

8685 N tritacarne n.10 manuale
8685 N Manuelle Fleischwolf n. 10

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8682 N tritacarne n.12 manuale
8682 N Manuelle Fleischwolf n. 12

8683 N tritacarne n.22 manuale
8683 N Manuelle Fleischwolf n. 22

8684 N tritacarne n.32 manuale
8684 N Manuelle Fleischwolf n. 32

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Piastra fori mm/Lochscheibe mm
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Modelli 12/22/32
Modelle 12/22/32

Fissaggio a banco  
Auf-Tisch-Befestigung/Montage
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4007 A 4312 A 4714 A 4750 A

4006 A 4311 A 4712 A 4752 A

- 4352 A 4715 A 4754 A

- 4351 A 4713 A 4756 A

4017 A 4306 A 4726 A -

4018 A 4313 A 4725 A -

1200W - 600W - 500W
- 8700 N N.5

400W
- 8710 N N.3

1200W - 600W - 500W
- 8900 N  N.5

400W
- 8910 N  N.5

1200W - 600W - 500W
- 8400 N N.5

400W
- 8410 N N.3

1200W - 600W - 500W
- 8300 N N.5

400W
- 8310 N N.3

Accessori e ricambi Zubehör und Ersatzteile

Tutti i tritacarne Reber possono montare, sullo stesso motore
uno spremipomodoro, una grattugia (per grattugiare pane e formag-
gio), un torchio per pasta, un’impastatrice.

Alle Reber-Fleischwölfe können auch mit einer Tomatenpresse, einer Reibe 
(für Brot oder Käse), einer Presse für Nudeln oder einer Teigmaschine gekup-
pelt werden, unter Anwendung des selben Motors.

Optionals Extras

spremipomodoro
tomatenpresse

grattugia
reibe

torchio per pasta
presse für nudeln

impastratice
teigmaschine

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Coltelli in acciaio al carbonio
Messer aus Kohlenstoffstahl

Piastre in acciaio inox
Platten aus rostfreiem Stahl

Coltelli inox
Messer aus rostfreiem Stahl

Imbuti insaccatori
Wurstfüller-trichter
Corona insaccatrice
Füllkranz

Piastre in acciaio al carbonio
Platten aus Kohlenstoffstahl

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

4,5 - 6 - 8 - 10 - 12 - 14 - 16

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

4,5 - 6 - 8 - 10 - 12 - 14 - 16 - 
18 - 20

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

4,5 - 6 - 8 - 10 - 12 - 14 - 16 - 
18 - 20

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

4,5 - 6 - 8 - 10 - 12 - 14 - 16 - 
18 - 20

TC 5 TC 12 TC 22 TC 32

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

3-4,5-6-8-10-12-14-16-18-20

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

3-4,5-6-8-10-12-14-16-18-20

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

3-4,5-6-8-10-12-14-16-18-20

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

15 - 25

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

15 - 20 - 25

Misure fori disponibili mm.
Verfügbare Bohrabmessungen mm.

15 - 20 - 25
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lt. 3 lt. 5 lt. 8

BR
EVETTATO

PATENTE

D

lt. 3
1

cm.55x23x20
Kg.7,4
Kg.7,9

60
8013152895211

lt. 5
2

cm.57,5x33,5x20,5
Kg.10,5
Kg.11,4

42
8013152895013

lt. 6,8
2

cm.67x33,5x20,5
Kg.11,9
Kg.12,8

35
8013152895112

Insaccatrici
- Reber produce una vasta gamma di Insaccatrici di 

grande robustezza con struttura portante in acciaio 
verniciato o in acciaio inox, dotate di ingranaggi in 
metallo di riduzione e moltiplicazione della velocita’ 
del pistone per agevolare e velocizzare le operazioni di 
insaccatura (lenta) ed estrazione del pistone a fine lavoro 
(veloce). 

- Tubo in acciaio Inox AISI 304, cremagliera in acciaio 
a barra quadra ( barra filettata per art. 8952 N e 8962 
N) per  una maggiore superficie di presa di forza, 
supporto per il pistone in nylon 6.6, coperchio pistone e 
guarnizione in materiale plastico per alimenti. 

- Le serie di prodotti denominate Professionale e 
Verticale/Orizzontale, hanno gli ingranaggi di moltiplica 
e demoltiplica chiusi in una scatola in acciaio inox 
per proteggerli dalla polvere e da eventuali residui di 
prodotto.

- Reber ha sviluppato una linea innovativa di Insaccatrici 
Verticali che possono essere utilizzate anche in 
Orizzontale.

- Le Insaccatrici Reber sono corredate da una serie di        
           quattro imbuti insaccatori di varie dimensioni 

          per tutti i tipi di insaccati.

• Sfiato d’aria anteriore 
 senza l’utilizzo di valvole 
 sul pistone.

• Entlüftungsloch 
vorn, damit keine 
Kolbenentlüftung nötig

8952 N insaccatrice 
1 velocità  kg.3
8952 N wurstfüller 
mit 1 geschwindigkeiten kg. 3  

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8950 N insaccatrice 
2 velocità  kg.5
8952 N wurstfüller 
mit 2 geschwindigkeiten kg. 5 

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8951 N insaccatrice 
2 velocità  kg.8
8951 N wurstfüller 
mit 2 geschwindigkeiten kg. 8  

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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lt. 10 lt. 12

lt.10
2

cm.74x41x22
Kg.19,4
Kg.20,5

20
8013152895310

lt.12
2

cm.83x40x23
Kg.21

Kg.22,5
20

8013152895419

Wurstfüller
- Reber erzeugt eine breite Palette an sehr soliden
 Wurstfüllern mit Tragwerk aus lackiertem 

oder rostfreiem Stahl, mit Zahnradgetriebe 
zur Beschränkung und Übersetzung der 
Kolbengeschwindigkeit, um die Wurstfüllung (langsam) 
und das Abziehen des Kolbens nach dem Arbeitsende 
(schnell) zu erleichtern und zu beschleunigen.

- Rohr aus rostfreiem Stahl AISI 304,  Zahnstange aus
 Stahl mit viereckiger Stange (Gewindestange  in Art.
 8952 N und 8962 N) zur Oberflächenerweiterung der 

Zapfwelle, Kolbenhalter aus Nylon 6.6, Kolbendeckel 
und Dichtung aus lebensmitteltauglichem Kunststoff.

- Bei den professionnell und vertikal/horizontal 
genanten Produktserien sind die Getriebe zur 
Geschwindigkeitsbeschränkung und -Übersetzung in 
einem Gehäuse aus rostfreiem Stahl enthalten, um sie 
vor dem Staub und vor eventuellen Produktresten  zu 
schützen.

- Reber hat eine innovative Linie von vertikalen
 Wurstfüllern entwickelt, die auch horizontal verwendet 

werden können.
                 - Die Reber-Wurstfüller  sind mit einer Serie von  

 vier Wurstfüller-Trichter  unterschiedlicher
                              Größe für alle Wurstsorten ausgestattet.

8953 N insaccatrice 
2 velocità  kg.10
8953 N wurstfüller 
mit 2 geschwindigkeiten kg. 10  

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8954 N insaccatrice 
2 velocità  kg.12
8954 N wurstfüller 
mit 2 geschwindigkeiten kg. 12

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Inclusi nella confezione
Im Lieferumfang enthalten
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lt. 5 lt. 8

lt. 3 lt. 5 lt. 8

lt. 5
2

cm.57,5x33,5x20,5
Kg.10,4
Kg.11,3

42
8013152896010

lt. 6,8
2

cm.67x33,5x20,5
Kg.11,8
Kg.12,7

35
8013152896119

lt. 3
1

cm.55x23x20
Kg.7,4
Kg.7,9

60
8013152896218

lt. 5
2

cm.57,5x33,5x20,5
Kg.10,9
Kg.11,8

42
801315297017

lt. 6,8
2

cm.67x33,5x20,5
Kg.12,3
Kg.13,2

35
8013152897116

Insaccatrici Inox
Wurstfüller aus rostfreiem Stahl

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8961 N insaccatrice 
2 velocità  kg.8
8961 N wurstfüller mit 2 
geschwindigkeiten kg. 8  

8960 N insaccatrice 
2 velocità  kg.5
8960 N wurstfüller mit 2 
geschwindigkeiten kg. 5

8962 N insaccatrice 
1 velocità  kg.3
8962 N wurstfüller mit 1 
geschwindigkeit kg. 3

Insaccatrici inox professionali
Professionelle Wurstfüller
aus rostfreiem Stahl

• Ingranaggi in acciaio
• Carter di protezione 

ingranaggi
• Stahlzahnrädern
• Zahnradgehäuse aus 

rostfreiem Stahl

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8970 N - kg.5
8970 N - kg.5

8971 N - kg.8
8971 N - kg.8
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lt. 10 lt. 12 lt. 15

lt. 10 lt. 12 lt. 15

lt. 10
2

cm.74x41x22
Kg.19,4
Kg.20,5

20
8013152896317

lt. 12
2

cm.83x40x23
Kg.21

Kg.22,5
20

8013152896416

lt. 15
2

cm.100x35x22
Kg.28

Kg.29,5
15

8013152896508

lt. 10
2

cm.74x41x22
Kg.19,3
Kg.20,4

20
8013152897314

lt. 12
2

cm.83x40x23
Kg.21

Kg.22,5
20

8013152897413

lt. 15
2

cm.100x35x22
Kg.28

Kg.29,5
15

8013152897512

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8963 N insaccatrice 
2 velocità  kg.10
8963 N wurstfüller mit 2 
geschwindigkeiten kg. 10

8964 N insaccatrice 
2 velocità  kg.12
8964 N wurstfüller mit 2 
geschwindigkeiten kg. 12

8965 N insaccatrice 
2 velocità  kg.15
8965 N wurstfüller mit 2 
geschwindigkeiten kg. 15

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8973 N - kg.10
8973 N - kg.10

8974 N - kg.12
8974 N - kg.12

8975 N - kg.15
8975 N - kg.15
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lt.10lt. 8lt. 5

BR
EVETTATO

PATENTE

D

lt. 10
2

cm.44x31x86
Kg.24

Kg.25,5
10

8013152897321

lt. 6,8
2

cm.39,5x31x79
Kg.15,2
Kg.16,7

12
8013152897123

lt. 5
2

cm.40x31x70
Kg.14

Kg.15,6
12

8013152897024

Insaccatrici a 2 velocità 
ad uso orizzontale e verticale
Wurstfüller zum horizontalen
und vertikalen Gebrauch mit zwei Geschwindigkeiten

• Sfiato d’aria anteriore 
 senza l’utilizzo di valvole 
 sul pistone.

• Entlüftungsloch 
vorn, damit keine 
Kolbenentlüftung  nötig

• Ingranaggi in acciaio
• Carter di protezione 

ingranaggi
• Stahlzahnrädern
• Zahnradgehäuse aus 

rostfreiem Stahl

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

8970 V insaccatrice kg.5
8970 V wurstfüller kg. 5  

8973 V insaccatrice kg.10
8973 V wurstfüller kg. 10

8971 V insaccatrice kg.8
8971 V wurstfüller kg. 8
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lt. 15

lt. 15
2

cm 46x31x110
Kg.31,5

Kg.33
10

8013152897505

Capacità/Kapazität
Velocità/Geschwindigkeit
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Peso lordo/Bruttogewicht mit Verpackung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Inclusi nella confezione
Im Lieferumfang enthalten

8975 V insaccatrice kg.15
8975 V wurstfüller kg. 15  
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& Pressen für Nudeln
Teigmaschinen

Impastatrici
& torchi per pasta



37



38

1200 W 600 W

Impastatrici
- Motori elettrici ad induzione, a servizio continuo. 
- Riduttore assiale ad ingranaggi in metallo a bagno 

d’olio (ingranaggi in nylon 6.6 per art. 9208 N).
- L’olio utilizzato è di tipo “Long Life” ed è idoneo al 

contatto accidentale con gli alimenti; non necessita 
di rabbocchi o sostituzione.

- Supporto impastatrice in pressofusione di lega di 
alluminio; coppia conica di riduzione in acciaio. 

- Albero impastatore in microfusione di acciaio inox 
AISI 316. 

- Recipiente impastatrice e coperchio in materiale 
plastico per alimenti ad alta resistenza, smontabile 
per una facile pulizia (lavabile in lavastoviglie). 

- Interruttore di sicurezza per impedire il 
funzionamento dell’albero 

 impastatore a coperchio aperto. 
- Adatta per tutti i tipi di impasti: pasta, pane, pizza, 

dolci. 

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti)
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 
(Ausführung UL/CSA nur mit Vorwärtsgang)

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Produzione/Herstellung

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti)
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 
(Ausführung UL/CSA nur mit Vorwärtsgang)

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Produzione/Herstellung

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

1200 W
cm 57x25x33(h)

Kg. 1,6 di impasto in 3-4 min.
1,6 Kg. Teig in 3-4 Minuten

30
8013152920012

600 W
cm 55x25x32(h)

Kg. 1,6 di impasto in 3-4 min.
1,6 Kg. Teig in 3-4 Minuten

30
8013152920005

9200 NP impastatrice
9200 NP teigmaschine  

9200 N impastatrice
9200 N teigmaschine 
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500 W 400 W

Teigmaschinen
- Induktions-Elektromotoren, Dauerbetrieb.
- Ölbad-Axialuntersetzungsgetriebe aus Metall
 (Getriebe aus Nylon 6.6 in Art. 9208 N).
- Das verwendete Öl ist vom Typ “Long Life“ 

und geeignet für den zufälligen Kontakt mit 
Lebensmitteln; es braucht keine Nachfüllung und 
keinen Austausch.

- Fuß aus druckgegossener Alulegierung, 
Kegelraduntersetzungsgetriebe aus Stahl; Teigwelle 
aus gegossenem Edelstahl AISI 316.

-  Behälter und Deckel aus hochfestem 
Kunststoffmaterial für Lebensmittel, für eine 
einfache Reinigung (auch im Geschirrspüler) 
demontierbar.

- Sicherheitsschalter, der den Betrieb der Teigwelle 
bei offenem Deckel ausschließt.

- Für alle Teigearten geeignet: Nudeln, Brot, Pizza, 
Kuchen.

500 W
cm 53x25x32(h)

Kg. 1,6 di impasto in 3-4 min.
1,6 Kg. Teig in 3-4 Minuten

30
8013152920401

400 W
cm 47x25x30(h)

Kg. 1,6 di impasto in 3-4 min.
1,6 Kg. Teig in 3-4 Minuten

30
8013152920807

9204 N impastatrice
9204 N teigmaschine  

9208 N impastatrice
9208 N teigmaschine  

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Produzione/Herstellung

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Produzione/Herstellung

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN
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600 W 1200 W

Impastatrici
Teigmaschinen

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti)
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 
(Ausführung UL/CSA nur mit Vorwärtsgang)

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Produzione/Herstellung

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

600 W
cm 55x25x32(h)

Kg. 1,6 di impasto in 3-4 min.
1,6 Kg. Teig in 3-4 Minuten

30
8013152920081

9200 NSP impastatrice
9200 NSP teigmaschine

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti)
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgan 
(Ausführung UL/CSA nur mit Vorwärtsgang)

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Produzione/Herstellung

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

1200 W
cm 57x25x33(h)

Kg. 1,6 di impasto in 3-4 min.
1,6 Kg. Teig in 3-4 Minuten

30
8013152920098

9200 NPSP impastatrice
9200 NPSP teigmaschine
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1200 W 600 W

Torchi 
per pasta
- Motori elettrici ad induzione, a servizio 

continuo. 
- Classe di protezione IPX5. 
- Riduttore assiale ad ingranaggi in metallo a 

bagno d’olio (ingranaggi in nylon 6.6 per art. 
9040 N).

- L’olio utilizzato è di tipo “Long Life” ed 
è idoneo al contatto accidentale con gli 
alimenti; non necessita di rabbocchi o 
sostituzione. 

- Corpo in alluminio alimentare; elica e trafile 
in resina acetalica ad alta resistenza per uso 
alimentare. 

- In dotazione 12 trafile per spaghetti, 
bucatini, tagliatelle, maccheroni, pappardelle, 
pasta alla chitarra, passatelli.

9070 N torchio per pasta
9070 N nudelpresse 

9060 N torchio per pasta
9060 N nudelpresse

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang
  
 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Produzione/Herstellung

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang
  
 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Produzione/Herstellung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

1200 W
cm 46x25x29(h)

1,2/1,5 Kg di pasta in 10 min.
1,2/1,5 Kg Teig in 10 Minuten

30
8013152907006

600 W
cm 46x25x26(h)

1,2/1,5 Kg di pasta in 10 min.
1,2/1,5 Kg Teig in 10 Minuten

30
8013152906009

1,2/1,5 kg 
in 10 minuti

1,2/1,5 Kg Teig 
in 10 Minuten
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500 W 400 W

Pressen 
für nudeln
- Induktions-Elektromotoren, Dauerbetrieb.
- Schutzklasse IPX5.
- Ölbad-Axialuntersetzungsgetriebe aus Metall
 (Getriebe aus Nylon 6.6 in Art. 9040 N).
- Das verwendete Öl ist vom  Typ „Long Life“ 

und geeignet für den zufälligen Kontakt mit 
Lebensmitteln; es braucht keine Nachfüllung 
und keinen Austausch.

- Aluminium-Körper, Schraube und Zieheisen 
aus hochfestem  Acetalharz. Beide terialien 
sind für den Ernährungsgebrauch geeignet.

- Das Gerät wird mit 12 Zieheisen für 
verschiedene Nudelsorten geliefert 
(Spaghetti, Röhrchennudeln, Bandnudeln, 
Makkaroni, usw.).

9050 N torchio per pasta
9050 N nudelpresse

9040 N torchio per pasta
9040 N nudelpresse

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Produzione/Herstellung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Produzione/Herstellung
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

500 W
cm 42x25x24(h)

1,2/1,5 Kg di pasta in 10 min.
1,2/1,5 Kg Teig in 10 Minuten

30
8013152905002

400 W
cm 37x18x22(h)

1,2/1,5 Kg di pasta in 10 min.
1,2/1,5 Kg Teig in 10 Minuten

60
8013152904005
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Pappardelle Spaghettini Spaghetti

Maccheroni (lisci e rigati) Tagliatelline Tagliatelle medie Bucatini

Passatelli, Pici

1200 W - 600 W - 500 W
- 8700 N N.5

400W
- 8710 N N.3

Piastre in dotazione 
Mit Platten ausgestattet

spremipomodoro
tomatenpresse

Optionals Extras

Per motoriduttore
Für Getriebemotor
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Spaghetti alla chitarra

Maccheroncini  (lisci e rigati)

1200W - 600W - 500W
- 8900 N N.5

400W
- 8910 N N.3

1200W - 600W - 500W
- 8400 N N.5

400W
- 8410 N N.3

1200W - 600W - 500W
- 8300 N N.5

400W
- 8310 N N.3

grattugia
reibe

Impastatrici e torchi per pasta Reber possono montare, sullo stesso 
motore: un tritacarne, una grattugia (per grattugiare pane e formaggio), 
uno spremipomodoro.

Alle Reber Teigmaschinen und Pressen für Nudeln können auch mit einem 
Fleischwolf, einer Reibe (für Brot oder Käse) oder einer Tomatenpresse 
gekuppelt werden, unter Anwendung des selben Motors.

torchio per pasta
presse für nudeln

impastratice
teigmaschine

tritacarne
fleischwolf

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

1200W
- 8800 NP N.22 INOX
- 8830 N N.32

1200W - 600W
- 8800 N N.22
- 8800 NC N.22 CORTO/KURZ

500W
- 8811 N N.12 PIATTO INOX/
 FLÄCHE AUS ROSTFREIEM STAHL

400W
- 8820 N N.5
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Reiben

Grattugie
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140 W140 W 140 W

140 W
√
√

 
Ø 47x81 mm

120
80131925009

140 W
√
√
√

Ø 47x81 mm
120

8013152925017

140 W
√
√

Ø 47x81 mm
120

8013152925024

FIDO
elettrograttugia 
tecnologia 
professionale
Adatta per grattugiare formaggi a pasta dura 
o semidura, pane, cioccolato, frutta secca.
- Funzionamento in continuo.
- Tasto di accensione di sicurezza. 
- Accessori lavabili in lavastoviglie.
- Ingranaggio in metallo.

 
 

 

Potenza massima ass./Max. aufgenommene Leistung
Funzionamento in continuo/Dauerbetrieb
Vano avvolgicavo/Kabelraum

Dimensioni rullo/Rollen abmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 
 

 

Potenza massima ass./Max. aufgenommene Leistung
Funzionamento in continuo/Dauerbetrieb
Vano avvolgicavo/Kabelraum
Vernice metallizzata/Metallischer Farbanstrich
Dimensioni rullo/Rollen abmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 
 

 

Potenza massima ass./Max. aufgenommene Leistung
Funzionamento in continuo/Dauerbetrieb
Vano avvolgicavo/Kabelraum

Dimensioni rullo/Rollen abmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9250 N grattugia fido bianco/grigio
9250 N reibe fido weiß/grau  

9250 NS grattugia fido silver
9250 NS reibe fido silber  

9250 BG grattugia fido bianco/giallo
9250 BG reibe fido weiß/gelb  
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140 W

140 W
√
√

Ø 47x81 mm
120

8013152925031

 
 

 

Potenza massima ass./Max. aufgenommene Leistung
Funzionamento in continuo/Dauerbetrieb
Vano avvolgicavo/Kabelraum

Dimensioni rullo/Rollen abmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9250 BV grattugia fido bianco/verde
9250 BV reibe fido Weiß/Grün  

FIDO
elektrische
reibe professionnelle
technologie
Für Reibung von Hart- oder
Mittelhartkäse, Brot, Schokolade  und getrocknetem Obst geeignet.
- Dauerbetrieb.
- Sicherheits-Einschaltknopf.
- Geschirrspülerfeste Zubehöre.
- Metall Zahnrad.

• Tasto accensione di sicurezza
• Sicherheits-Einschaltknopf

• Contenitore estraibile di grande capienza
• Herausnehmbarer Behälter großer Kapazität

• Rullo dentato in acciaio
• Zahnzylinder aus Stahl

• Sistema di pressione salvadita
• Fingerschutz-Drucksystem
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1200 W 600 W

1200 W
Ø 64 x 112 mm

60x32x42(h) - 22 Kg.
30

8013152901028

600 W
Ø 64 x 112 mm

60x32x42(h) - 19 Kg.
30

8013152901004

Grattugie elettriche
- Motori elettrici ad induzione, 
 a servizio continuo.  
- Classe di protezione IPX5. 
- Riduttore assiale ad ingranaggi in metallo 

a bagno d’olio (ingranaggi in nylon 6.6 per 
art. 9030 N).

- L’olio utilizzato è di tipo “Long Life” ed 
è idoneo al contatto accidentale con gli 
alimenti; non necessita di rabbocchi o 
sostituzione. 

- Corpo e maniglia grattugia in alluminio 
alimentare, rullo in acciaio stagnato e 
cassetto raccoglitore in materiale plastico 
alimentare.

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro 
(versione UL/CSA con sola marcia avanti)
Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 
(Ausführung UL/CSA nur mit Vorwärtsgang)

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni Rullo/Rollenabmessungen
Dimensioni - Peso/Abmessungen - Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Motore con interruttore di marcia avanti-marcia indietro

Motor mit Betriebsschalter Vorwärts-Rückwärtsgang 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni Rullo/Rollenabmessungen
Dimensioni - Peso/Abmessungen - Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9010 NP grattugia n.5
9010 NP reibe n. 5  

9010 N grattugia n.5
9010 N reibe n. 5 
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500 W 400 W

500 W
Ø 64 x 112 mm

57x32x42(h) - 15 Kg.
30

8013152902001

400 W
Ø 47 x 81 mm

47x30x36(h) - 10 Kg.
60

8013152903008

Elektrische reiben
- Induktions-Elektromotoren, Dauerbetrieb.
- Schutzklasse IPX5.
- Ölbad-Axialuntersetzungsgetriebe aus 

Metall
 (Getriebe aus Nylon 6.6 in Art. 9030 N).
- Das verwendete Öl ist vom Typ „Long 

Life“ und 
 geeignet für den zufälligen Kontakt 

mit Lebensmitteln; es braucht keine 
Nachfüllung und keinen Austausch. 

- Körper und Griff der Reibe aus 
 lebensmittelechtem Aluminium, Rolle aus 
 verzinntem Stahl und Sammelbox aus
 lebensmitteltauglichem Kunststoff.

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni Rullo/Rollenabmessungen
Dimensioni - Peso/Abmessungen - Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni Rullo/Rollenabmessungen
Dimensioni - Peso/Abmessungen - Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9020 N grattugia n.5
9020 N reibe n. 5 

9030 N grattugia n.3
9030 N reibe n. 3 
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1200W - 600W - 500W
- 8700 N N.5

400W
- 8710 N N.3

1200W - 600W - 500W
- 8400 N N.5

400W
- 8410 N N.3

1200W - 600W - 500W
- 8300 N N.5

400W
- 8310 N N.3

600 W

600 W
cm. 60x32x42(h)

Kg. 20
Ø 64 x 112 mm

30
8013152901080

Tutte le grattugie Reber possono montare, sullo stesso motore:
uno spremipomodoro, un tritacarne, una torchio per pasta, 
un’impastatrice.

Alle Reber-Reiben können auch mit einer Tomatenpresse,
einem Fleischwolf, einer Presse für Nudeln oder einer Teigmaschine gekup-
pelt werden, unter Anwendung des selben Motors.

spremipomodoro
tomatenpresse

tritacarne
fleischwolf

torchio per pasta
nudelpresse  

impastratice
teigmaschine

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Per motoriduttore
Für Getriebemotor

Carenatura motore in acciaio INOX 
Motorabdeckung aus Edelstahl 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Dimensioni Rullo/Rollenabmessungen
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9010 NSP  grattugia n.5
9010 NSP  reibe n.5

Grattugie elettriche
Elektrische reiben

Optionals Extras

1200W
- 8800 NP N.22 INOX
- 8830 N N.32

1200W - 600W
- 8800 N N.22
- 8800 NC N.22 CORTO/KURZ

500W
- 8811 N N.12 PIATTO INOX/
 FLÄCHE AUS ROSTFREIEM STAHL

400W
- 8820 N N.5
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1200 W260 W

260 W
Ø 55x100 mm

8,5 Kg
cm. 18x29 x 27h

25 kg/h
60

8013152100520

1200 W
Ø 80x135 mm

19 Kg
cm. 28x38x38h

120 kg/h
24

801352100506

Grattugie 
professionali

- Induktions-Elektromotoren für den Dauerbetrieb
- Reibegehäuse aus Aluminium
- Motorgehäuse aus Aluminium
- Motorverkleidung aus Edelstahl
- Mikrosicherheitsschalter auf dem Hebel
- Umdrehungszahl 1400 U/min.
- Geeignet für Hartkäse, Brot, Sckokolade , Nüsse

- Motori a Induzione a servizio continuo 
- Corpo grattugia in alluminio 
- Corpo motore in alluminio 
- Copertura motore in acciaio INOX 
- Microinterruttore di protezione sulla leva 
- Velocità di rotazione 1400 g/min 
- Adatte per formaggio, pane, cioccolato, frutta secca

Professionnelle 
Reibe

 
 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni Rullo/Rollenabmessungen
Peso/Gewicht
Dimensioni/Abmessungen
Capacità/Kapazität
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

 
 

Potenza effettiva/Effektive Leistung
Dimensioni Rullo/Rollenabmessungen
Peso/Gewicht
Dimensioni/Abmessungen
Capacità/Kapazität
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

10050 N grattugia elettrica professionale n.3
10050 N profi reibe n.3

10052 N grattugia elettrica professionale n.5
10052 N profi reibe n.5
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Professionnelles, 
integriertes System
Das professionnelle, integrierte Reber-System ermöglicht 
den Gebrauch von verschiedenen Zubehören auf dem 
selben Motorsatz.
Der Motorsatz ist mit einem Sicherheitsschalter 
serienausgestattet. Die Zubehöre sind leicht installierbar, 
ohne das Zubehör oder den Motor demontieren zu 
müssen. Vollkommene Kompatibilität mit den anderen 
Zubehören der Reber-Palette.

Sistema 
professionale 
integrato
Il sistema Professionale Integrato di Reber consente 
l’utilizzo di differenti accessori sullo stesso gruppo motore. 
Un interruttore di sicurezza è installato di serie sul gruppo 
motore. Gli accessori si installano facilmente senza dover 
smontare nè l’accessorio nè il motore. Piena compatibilità 
con gli altri accessori della gamma Reber. 

• Un accessorio 
 di qualità professionale 
 per ogni utilizzo.

• Ein professionnelles 
 Qualitätszubehör 
 für jeden. 

• Spremipomodoro
Corpo in ghisa verniciata a forno, Elica in resina 
acetalica ad alta resistenza idonea al contatto con gli 
alimenti, Imbuto, Sgocciolatoio, Paraspruzzi e Filtro 
in acciaio inox aisi 304. Sono disponibili Filtri con fori 
di differenti diametri. Riduttore assiale ad ingranaggi 
a bagno d’olio “lunga durata” ed idoneo al contatto 
con gli alimenti. Adatto anche per la produzione di 
marmellate e succhi di frutta.

• Tomatenpresse
Körper aus ofenlackiertem Gusseisen,
Schraube aus hochfestem Acetalharz 
lebensmitteltauglichem Kunststoff, 
Trichter, Tropfrinne, Spritzblech und Filter 
aus rostfreiem  Stahl AISI 304. 
Es sind Filter mit Bohrungen 
unterschiedlicher Durchmesser verfügbar. 
Langlebiges, lebensmitteltaugliches Ölbad-
Axialuntersetzungsgetriebe.
Auch für die Herstellung von Marrmeladen 
und Obstsäften geeignet.

• Grattugia
Corpo in alluminio, rullo dentato in 
acciaio stagnato, cassetto 
raccoglitore in materiale plastico 
per alimenti.
Riduttore assiale ad ingranaggi 
a bagno d’olio “lunga durata” 
ed idoneo al contatto con gli 
alimenti.
Testato con Parmigiano di 
18 mesi, adatto anche per 
grattugiare pane e frutta secca.

• Reibe
Aluminium-Körper, Zahnzylinder
aus verzinntem Stahl, Sammelbox 
aus lebensmitteltauglichem 
Kunststoff.
Langlebiges, lebensmitteltaugliches
Ölbad-Axialuntersetzungsgetriebe.
Mit achtzehnmonatigem Parmesan getestet, 
auch für Reibung von
Brot und Nüssen geeignet.
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Räucheröfen

Affumicatori
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46x29x86(h)
16,5 Kg

94x51x16
√
√

√
√

15
17,5 Kg

8013152100308

46x29x86(h)
15,5 Kg

48x31x88
√
√

4
16,5 Kg

8013152100407

38x27x80(h)
12 Kg

40x29x82
√
√

6
13 Kg

8013152100414

Affumicatori
- Camera di affumicatura per carni, pesce, formaggi, salumi e alimenti 

in genere. Consente di aromatizzare gli alimenti e allungarne la 
conservazione.

- Struttura in acciaio INOX AISI 430
- Incluse 3 griglie in acciaio INOX AISI 304 e 5 ganci INOX a 1 punta per 

appendere i prodotti da affumicare
- Cassetto bruciatore e degrassatore estraibili in acciaio inox AISI 430
- Fornita in dotazione confezione da 1 kg. di materiale per affumicatura 

(cippatura compressa di legno duro) per 5/10 cicli  
- Coperchio anteriore a scorrimento verticale e apertura totale, per 

permettere l’inserimento/estrazione orizzontale delle griglie 
- Regolatore tiraggio aria superiore 
- Foro di inserimento termometro per verifica temperatura
- Il materiale per affumicatura REBER è ottenuto da legno di faggio e 

rovere compressi, senza utilizzo di collanti e altre sostanze chimiche. 
Il trattamento di compressione permette di ottenere un rendimento 
doppio in termini di calore e fumo rispetto al materiale non compresso 
reperibile sul mercato. Disponibili confezioni da 1 kg. e 15 kg.

- I modelli in KIT di montaggio sono venduti smontati per ridurre gli 
ingombri e i rischi di danneggiamento durante il trasporto. 

 Sono incluse le istruzioni dettagliate di assemblaggio e la chiave per il 
montaggio dei vari componenti.

- I modelli in KIT di montaggio possono essere completati con 
l’accessorio opzionale per affumicatura a freddo

Dimensioni/ Abmessungen
Peso/Gewicht
Ingombro imballo/Masse der Verpackung
Predisposizione accessorio affumicatura a freddo
Vorgerüstet für das Zubehör zum Kalträuchern

Sistema di estrazione griglia orizzontale
System zum horizontalen Ausbau der Flachroste

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Peso lordo /Bruttogewicht  mit Verpackung
EAN/EAN

Dimensioni/ Abmessungen
Peso/Gewicht
Ingombro imballo/Masse der Verpackung
Sistema di estrazione griglia orizzontale
System zum horizontalen Ausbau der Flachroste

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Peso lordo /Bruttogewicht  mit Verpackung
EAN/EAN

Dimensioni/ Abmessungen
Peso/Gewicht
Ingombro imballo/Masse der Verpackung
Sistema di estrazione griglia orizzontale
System zum horizontalen Ausbau der Flachroste

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Peso lordo /Bruttogewicht  mit Verpackung
EAN/EAN

10030 N Affumicatore medio in kit di montaggio
10030 N Räucherofen mittlere Grösse Montage-Kit   

10040 N Affumicatore medio assemblato
10040 N Räucherofen  mittlere Grösse  

10041 N Affumicatore piccolo assemblato
10041 N Räucherofen kleine Grösse
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51x41x96(h)
25 Kg

100x55x16
√
√

√
√

√
√

√
√

15
24 Kg

8013152100421

26x21x100(h)
10 Kg

107x30x16
√
√

√
√

√
√

√
√

25
11 Kg

8013152100438

Räucheröfen
- Der Räucherschrank ist ideal zum Räuchern von Fleisch, Fisch, Käse Wurst 

und anderen Lebensmitteln. Durch das Räuchern werden Diese sowohl 
aromatisiert als auch die Haltbarkeit verlängert.

- Schrank aus Edelstahl INOX AISI 430
- Inklusive 3 Edelstahlflachroste INOX AISI 304 sowie 5 Edelstahlhaken zum 

senkrecht Räuchern.
- Glutkasten und Abtropfwanne aus Edelstahl INOX AISI 430
- Im Lieferumfang enthalten ist 1kg Räuchermehl (gepresste
 Hartholzspäne) für 5/10 Anwendungen
- Vordere Schiebetür komplett abnehmbar, um das Einlegen der
 Edelstahlflachroste zu erleichtern.
- Oberregler für den Luftaustritt.
- Thermometereinlassaussparung zur Messung der Innentemperatur
- Das REBER Räuchermehl wird aus Buchen und Eichenholz gewonnen, welches 

ohne Chemie und Klebstoffen nur gepresst wird. Durch das Pressen erreicht 
man den doppelten Brenn und Räuchereffekt im Vergleich zu herkömmlichen 
angebotenen Produkten. angebotenen Produkten. Verpackungseinheiten von 
1kg und 15 kg verfügbar

- Die Montage-KIT‘s werden  in Einzelteilen versandt  um Platz zu sparen, 
und Transportschäden zu vermeiden. Im Lieferumfang befindet sich eine 

detailierte Aufbauanleitung, so wie das 
benötigte Werkzeug
- Die Montage-KIT‘s können auch 
mit dem Zubehör zum Kalträuchern 
aufgerüstet werden.

Dimensioni/ Abmessungen
Peso/Gewicht
Ingombro imballo/Masse der Verpackung
Utililizzabile anche in orizzontale
Horizontal einsetzbar

Barra appendiganci superiore
Oberer Bügel für Haken 

Predisposizione accessorio affumicatura a freddo
Vorgerüstet für das Zubehör zum Kalträuchern

Sistema di estrazione griglia orizzontale
System zum horizontalen Ausbau der Flachroste

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Peso lordo /Bruttogewicht  mit Verpackung
EAN/EAN

Dimensioni/ Abmessungen
Peso/Gewicht
Ingombro imballo/Masse der Verpackung
Utililizzabile anche in orizzontale
Horizontal einsetzbar

Barra appendiganci superiore
Oberer Bügel für Haken 

Predisposizione accessorio affumicatura a freddo
Vorgerüstet für das Zubehör zum Kalträuchern

Sistema di estrazione griglia orizzontale
System zum horizontalen Ausbau der Flachroste

Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Peso lordo /Bruttogewicht  mit Verpackung
EAN/EAN

10042  N Affumicatore xxl in kit di montaggio
10042  N Räucherofen XXL Montage-Kit

10043  N Affumicatore tower verticale in kit di montaggio
10043 N Räucherofen  Vertikal Montage-Kit
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Affumicatori
Räucheröfen

Accessori per affumicatori e barbecue Zubehör zu den Räucheröfen    und Grill

10029 N Kit affumicatura a freddo 
per 10030 N e 10042 N
10029 N N Zubehör zum Kalträuchern für
10030 N und 10042 N
EAN/EAN 8013152100292

5028 A Cippatura pressata kg.1
5028 A Räuchermehl Kg. 1
EAN/EAN 8013152502805

5029 A Cippatura pressata kg.15
5029 A Räuchermehl Kg. 15
EAN/EAN 8013152502904

5028 AC Cippatura in legno di ciliegio 0,7 lt.
5028 AC Kirschholz  Räuchermehl 0,7 Liter
EAN/EAN 8013152502928

10029 NV KIT Affumicatura a freddo 
per 10043 N
10029 NV Zubehör zum Kalträuchern für
10043 N
EAN/EAN 8013152190293
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7 LT. 
7 LT. 

√
√

120
8013152100469

Zubehör zu den Räucheröfen    und Grill

5008 A Griglia per affumicatore 10030 N e 10040 N
5008 A Edelstahlflachroste für 10030 N und 10040 N
EAN/EAN 8013152500801

5031 A Confezione 10 ganci 
in acciaio inox, mm. 80x3
5031 A 10 Edelstahlhaken mm. 80x3
EAN/EAN 8013152503109

5010 A Griglia piccola per 10041 N
5010 A Edelstahlflachroste für 10041 N
EAN/EAN 8013152501006

5008 AV Griglia per affumicatore 10043 N
5008 AV Edelstahlflachroste für 10043 N
EAN/EAN 8013152500825

5008 AG Griglia per affumicatore 10042 N
5008 AG Edelstahlflachroste für 10042 N
EAN/EAN 8013152500849

10045 R Resistenza elettrica 
temporizzata
10045 R Elektrische Heizung mit Zeitkontrolle

10046 A Accendibraci per affumicatori 
e barbecues
10046 A Feuerzeug für Räucherofen und Grill

Evita l’utilizzo di fuoco o braci; volt. 230/50 Hz.
Vermeiden Sie offenes Feuer oder Glut;  volt. 230/50 Hz.
 

Per l’accensione delle braci in modo rapido e sicuro. 
Zum schnellen und sicher entzünden der Glut. 

Temporizzatore
Timer
Potenza
Leistung
Temperatura massima
Maximaltemperatur
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Capacità
Kapazität
Doppia impugnatura
Doppelbügel
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Fino a 30 minuti
Bis zu 30 Minuten

200 W
200 W

80°
80°
240

8013152100452
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Aufschnittmaschinen 

Affettatrici
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Affettatrici 
professionali 
per uso domestico
- Carcassa in fusione di alluminio lucidato e 

anodizzato
- Motori a induzione con trasmissione a cinghia
- Lama in acciaio INOX temperato
- Premisalumi in fusione di alluminio con 

puntine in acciaio INOX
- Paralama in fusione di alluminio con sistema 

di fissaggio professionale per il montaggio/
smontaggio che facilita le operazioni di pulizia, 
e microinterruttore di sicurezza

- Carrello con eccezionali caratteristiche di 
scorrevolezza

- Utilizzo esclusivo di viti non autofilettanti
- Regolazione dello spessore da 0 a 15 mm.
- Affilalama in alluminio e acciaio

220 AE Affettatrice lama 220 
affilatore estraibile
220 AE Aufschnittmaschine Klinge mm. 
220 abnehmbarem Messerschärfer

220 AF Affettatrice lama 220 
affilatore fisso
220 AF Aufschnittmaschine Klinge mm. 
220 fest installiertem Messerschärfer

250 AF Affettatrice lama 250 
affilatore fisso
250 AF Aufschnittmaschine Klinge mm. 
250 fest installiertem Messerschärfer

Affilatore/Messerschärfer
Misure/Abmessungen
Peso/Gewicht
Potenza motore/Leistung
Taglio effettivo/Schnittgrösse
Microinterruttore di sicurezza paralama
Schutzsichel mit Sicherheitsschalter

EAN/EAN

mobile/abnehmbar
cm 37x48x35(h)

11,6
160 W

18,5x15
√
√

8013152022006

Affilatore/Messerschärfer
Misure/Abmessungen
Peso/Gewicht
Potenza motore/Leistung
Taglio effettivo/Schnittgrösse
Microinterruttore di sicurezza paralama
Schutzsichel mit Sicherheitsschalter

EAN/EAN

fisso/fest
cm 42x54x35(h)

11,8
160 W

18,5x15
√
√

8013152022013

Affilatore/Messerschärfer
Misure/Abmessungen
Peso/Gewicht
Potenza motore/Leistung
Taglio effettivo/Schnittgrösse
Microinterruttore di sicurezza paralama
Schutzsichel mit Sicherheitsschalter

EAN/EAN

fisso/fest
cm 42x54x36(h)

14,2
180 W

24,5x17
√
√

8013152025007
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Professionnelle 
Aufschnittmaschinen 
für den Hausgebrauch 
- Gehäuse aus Alulegierung glanzeloxiert
- Induktionsmotor mit Riemenantrieb
- Messer aus gehärtetem Edelstahl 
- Fleischfixierer am Schlitten aus Aluminiumlegierung mit Edelstahlspitzen
- Anschlagplatte und Schutzsichel aus Alulegierung mit 

Sicherheitsschalter und spezieller Befestigung zur leichteren Reinigung
- Schlitten mit besonderen Leichtlaufeigenschaften
- Verschraubungen ausschliesslich ohne selbstschneidende 

Gewindeschrauben
- Schnittbreite von 0 bis 15 mm.
- Messerschärfer aus Aluminium und Edelstahl

275 AF Affettatrice lama 275 
affilatore fisso 
275 AF Aufschnittmaschine Klinge mm. 
275 fest installiertem Messerschärfer

300 AF Affettatrice lama 300 
affilatore fisso
300 AF Aufschnittmaschine Klinge mm. 
300 fest installiertem  Messerschärfer

Affilatore/Messerschärfer
Misure/Abmessungen
Peso/Gewicht
Potenza motore/Leistung
Taglio effettivo/Schnittgrösse
Microinterruttore di sicurezza paralama
Schutzsichel mit Sicherheitsschalter

EAN/EAN

fisso/fest
cm 46x36x38(h)

16,5
180 W
26x18

√
√

8013152027506

Affilatore/Messerschärfer
Misure/Abmessungen
Peso/Gewicht
Potenza motore/Leistung
Taglio effettivo/Schnittgrösse
Microinterruttore di sicurezza paralama
Schutzsichel mit Sicherheitsschalter

EAN/EAN

fisso/fest
cm 48x66x46(h)

20
190 W

28,5x20,5
√
√

 8013152030087
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250 PRO Affettatrice lama 250 
professionale
250 PRO Professionnelle 
Aufschnittmaschine Klinge mm. 250

275 PRO Affettatrice lama 275 
professionale
275 PRO Professionnelle 
Aufschnittmaschine Klinge mm. 275

300 PRO Affettatrice lama 300 
professionale
300 PRO Professionnelle 
Aufschnittmaschine Klinge mm. 300

Affilatore/Messerschärfer
Misure/Abmessungen
Peso/Gewicht
Potenza motore/Leistung
Taglio effettivo/Schnittgrösse
Microinterruttore di sicurezza paralama
Schutzsichel mit Sicherheitsschalter

Interruttore di sicurezza con scheda bassa 
tensione e bobina di sgancio
Niederspannungssicherheitsschalter 
mit Spulenabschaltung 

Voltaggio 380 a richiesta
380 V  Spannung auf Anfrage

Motore ventilato per funzionamento H24
Belüfterter Motor für den Dauerbetrieb

EAN/EAN

fisso/fest
cm 42x55x36(h)

15
180 W

24,5x17
√
√

 
√
 
√

√
√

√
√

8013152025090

Affilatore/Messerschärfer
Misure/Abmessungen
Peso/Gewicht
Potenza motore/Leistung
Taglio effettivo/Schnittgrösse
Microinterruttore di sicurezza paralama
Schutzsichel mit Sicherheitsschalter

Interruttore di sicurezza con scheda bassa 
tensione e bobina di sgancio
Niederspannungssicherheitsschalter 
mit Spulenabschaltung 

Voltaggio 380 a richiesta
380 V  Spannung auf Anfrage

Motore ventilato per funzionamento H24
Belüfterter Motor für den Dauerbetrieb

EAN/EAN

fisso/fest
cm 46x36x38(h)

17,2
180 W
26x18

√
√

 
√
 
√

√
√

√
√

8013152027599

Affilatore/Messerschärfer
Misure/Abmessungen
Peso/Gewicht
Potenza motore/Leistung
Taglio effettivo/Schnittgrösse
Microinterruttore di sicurezza paralama
Schutzsichel mit Sicherheitsschalter

Interruttore di sicurezza con scheda bassa 
tensione e bobina di sgancio
Niederspannungssicherheitsschalter 
mit Spulenabschaltung 

Voltaggio 380 a richiesta
380 V  Spannung auf Anfrage

Motore ventilato per funzionamento H24
Belüfterter Motor für den Dauerbetrieb

EAN/EAN

fisso/fest
cm 48x66x46(h)

20,5
190 W

28,5x20,5
√
√

 
√
 
√

√
√

√
√

8013152030094

Professionnelle 
Aufschnittmaschinen

Affettatrici 
Professionali
- Carcassa in fusione di alluminio lucidato e anodizzato
- Motori a induzione con trasmissione a cinghia
- Lama in acciaio INOX temperato
- Premisalumi in fusione di alluminio con puntine in acciaio INOX
- Paralama in fusione di alluminio con sistema di fissaggio professionale per il montaggio/

smontaggio che facilita le operazioni di pulizia,  e microinterruttore di sicurezza
- Carrello con eccezionali caratteristiche di scorrevolezza
- Utilizzo esclusivo di viti non autofilettanti
- Regolazione dello spessore da 0 a 15 mm.
- Affilalama in alluminio e acciaio
- Interruttore di sicurezza con scheda bassa tensione e bobina di sgancio
- Motori ventilati per funzionamento continuo
-  Anello INOX di protezione lama

- Gehäuse aus Alulegierung glanzeloxiert
- Induktionsmotor mit Riemenantrieb
- Messer aus gehärtetem Edelstahl
- Fleischfixierer am Schlitten aus 

Aluminiumlegierung mit Edelstahlspitzen
- Anschlagplatte und Schutzsichel aus 

Alulegierung mit Sicherheitsschalter und 
spezieller Befestigung zur leichteren Reinigung

- Schlitten mit besonderen 

Leichtlaufeigenschaften
- Verschraubungen ausschliesslich ohne 

selbstschneidende Gewindeschrauben
- Schnittbreite von 0 bis 15 mm.
- Messerschärfer aus Aluminium und Edelstahl
- Sicherheitsschalter mit Spulenabschaltung und 

Niederspannung
- Motorlüfter für den Dauerbetrieb  
- Messerschutz durch Edelstahlring 
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Accessori 
per cucina

Zubehör  
für die Küche
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Made 
in EU

Made 
in EU

Made 
in EU

cm.92x61 h.80
10,5 kg.

cm.61x92x14
cm 60
cm 50

2

3760010030189

cm.70x43 h.80
8kg.

cm.46x69x14
cm 42
cm 40

2
√

3760010030158

cm 40
2

3,5 kg.
cm.70x44x13

3760010030226

cm 50
2

 4 kg.
cm.80x52x14

3760010030233

cm 60
3

6kg.
cm.92x61x14

3760010030240

30226 N

30233 N

30240 N

Accessori per cucina
Accessori per le preparazioni alimentari, in 
cucina o all’aperto, realizzati con materiali di 
alta qualità. Adatti per l’utilizzo domestico o 
professionale.

Set completo 

per la cucina 

all’aria aperta

Komplettes Set 

für das Kochen im 

Freien

Set completo per la cucina all’aria aperta e in particolare per la 
preparazione di paella. La confezione comprende:
- fornello con alimentazione a gas (GPL) a due fuochi indipen-

denti con sicurezza a norma europea - attacco GPL standard
- supporto a tre piedi di sostegno fornello/padella in acciaio 

verniciato
- padella in ferro lucidato a due manici
- Facile da montare/smontare/trasportare
- Il fornello può essere usato in modo indipendente dal sup-

porto
Komplettes Set für das Kochen im Freien vor allem für die Zube-
reitung von Paella. Das Set beinhaltet:   
- 2 flammiger Flüssiggaskocher mit Standartanschlüssen (LPG) 

und europäischen Sicherheitsnormen
- Dreifüssiges Gestell zur Aufnahme des Kochers/Pfanne aus 

lackiertem Edelstahl 
- glanzpolierte Eisenpfanne mit zwei Griffen
- leichter und einfacher Aufbau/Abbau/Transport
- Der Flüssiggaskocher kann auch unabhägig vom Gestell ge-

nutzt werden

30226 N - 30233 N - 30240 N 
Fornello GPL 
30226 N - 30233 N - 30240 N 
Flüssiggaskocher LPG

Set completo per la cucina all’aria aperta e in particolare per la 
preparazione di paella. La confezione comprende:
- fornello con alimentazione a gas (GPL) a due fuochi indipen-

denti con sicurezza a norma europea - attacco GPL standard
- supporto a tre piedi di sostegno fornello/padella in acciaio 

verniciato con ruote
- padella in ferro lucidato a due manici
- Facile da montare/smontare/trasportare
- Il fornello può essere usato in modo indipendente dal sup-

porto
Komplettes Set für das Kochen im Freien vor allem für die Zube-
reitung von Paella. Das Set beinhaltet: 
- 2 flammiger Flüssiggaskocher mit Standartanschlüssen (LPG) 

und europäischen Sicherheitsnormen
- Dreifüssiges Gestell zur Aufnahme des Kochers/Pfanne aus 

lackiertem Edelstahl mit Rädern
- glanzpolierte Eisenpfanne mit zwei Griffen
- leichter und einfacher Aufbau/Abbau/Transport
- Der Flüssiggaskocher kann auch unabhägig vom Gestell ge-

nutzt werden

Dimensioni/Abmessungen
Peso/ Gewicht
Ingombro imballaggio/ Masse der Verpackung
Diametro padella/ Pfanne Durchmesser
Diametro fornello/ Kocher Durchmesser
N. fuochi/ N. Flammiger

EAN/EAN

Dimensioni/Abmessungen
Peso/ Gewicht
Ingombro imballaggio/ Masse der Verpackung
Diametro padella/ Pfanne Durchmesser
Diametro fornello/ Kocher Durchmesser
N. fuochi/ N. Flammiger
Ruote/ Räder
EAN/EAN

Diametro fornello/ Kocher Durchmesser
N. fuochi/ N. Flammiger
Peso/ Gewicht
Misure/ Abmessungen
EAN/EAN

Diametro fornello/ Kocher Durchmesser
N. fuochi/ N. Flammiger
Peso/ Gewicht
Misure/ Abmessungen
EAN/EAN

Diametro fornello/ Kocher Durchmesser
N. fuochi/ N. Flammiger
Peso/ Gewicht
Misure/ Abmessungen
EAN/EAN

30189 N Kit per paella 60 cm
30189 N Paella-KIT mit 60 cm Durchmesser

30158 N Kit per paella 42 cm
30158 N Paella-KIT mit 42 cm Durchmesser
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Made 
in EU

Made 
in EU

30196 N

30196 N

30196 N

cm 60x35
cm 5

3760010036051

Zubehör für die Küche
Zubehör für die Zubereitung von Speisen in der 
Küche oder im Freien, gefertigt aus hochwertigen 
Materialien. Geeignet für den Hausgebrauch so wie 
den professionnellen Einsatz.

Diametro/ Durchmesser
Materiale
Material
EAN/EAN

36051 N Tagliere in faggio 
36051 N Schneidebrett aus Buche

30196 N - 30202 N - 32219 N 
Padella in ferro lucidato, 2 manici
30196 N - 30202 N - 32219 N 
Glanzpolierte Eisenpfanne, mit 2 Griffen

36488 N Piastra Ø cm. 40 in ghisa 
con trattamento antiaderente 
36488 N Antihaftbeschichtete 
Gusseisenpfanne Ø 40 cm

Diametro/ Durchmesser
Materiale/Material
EAN/EAN

cm 42
ferro lucidato/Glanzpolierte Eisen

3760010030196

Diametro/ Durchmesser
Materiale/Material
EAN/EAN

cm 60
ferro lucidato/Glanzpolierte Eisen

3760010030202

Diametro/ Durchmesser
Materiale/Material
EAN/EAN

cm 80
ferro lucidato/Glanzpolierte Eisen

3760010032219

Tagliere in faggio naturale europeo.
Scanalature per scolo liquidi.
Europäische Buche natur Schneidebrett; 
Entwässerung von Flüssigkeiten.

Dimensioni/Abmessungen
Spessore/Dicke
EAN/EAN

Utilizzabile con il supporto kit paella.
Kann mit der Kit Paella Unterstützung verwendet 
werden.

cm 40
ghisa verniciata

Antihaftbeschichtete Gusseisen
3760010036488
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4
24x19,5

24
cm 45x39x29

kg. 5
8013152101046

6/8
33x26,5

24
cm 45x39x29

kg. 5
8013152101060

2
21,5x15

24
cm 45x39x29

kg. 5,5
8013152101022

10104 N Confezione 
4 vaschette 4 porzioni
10104 N Paket 
4 Schalen 4 Teile

Porzioni/Teile
Misure/Abmessungen
Pezzi cartone/Umkarton
Misure cartone/Umkarton Abmessungen
Peso cartone/Umkarton Gewicht
EAN/EAN

10106 N Confezione 
2 vaschette 6/8 porzioni
10106 N Paket 
2 Schalen 6/8 Teile

Porzioni/Teile
Misure/Abmessungen
Pezzi cartone/Umkarton
Misure cartone/Umkarton Abmessungen
Peso cartone/Umkarton Gewicht
EAN/EAN

10102 N Confezione 
6 vaschette 2 porzioni
10102 N Paket 
6 Schalen 2 Teile

Porzioni/Teile
Misure/Abmessungen
Pezzi cartone/Umkarton
Misure cartone/Umkarton Abmessungen
Peso cartone/Umkarton Gewicht
EAN/EAN

Vaschette 
eco-compatibili 
per alimenti
- Comode, pratiche, ecologiche, compostabili
- Adatte sia al forno tradizionale che al microonde
- Ideali per la conservazione in frigorifero e congelatore
- Mantengono i cibi caldi più a lungo e non scottano
- Possono essere tolte dal congelatore e messe 

immediatamente in forno
- Coperchio ad incastro (uso domestico) e/o termosaldabile 

(uso professionale) nello stesso materiale della vaschetta
- Biodegradabili al 100% (possono essere smaltite nell’umido 

assieme agli avanzi alimentari, oppure nella carta)
- Uso professionale: gastronomie/take-away/catering/

ristoranti/bar
- Uso domestico: conservare (frigorifero o congelatore), 

cucinare e riscaldare (in forno tradizionale o microonde), 
utilizzabili al posto dei piatti in plastica.

- Non contengono alluminio, plastica, composti chimici, 
resistono da –25° a + 220°.

Mit 
Deckel

Mit 
Deckel

Mit 
Deckel

Con 

coperchio Con 

coperchio Con 

coperchio
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2
21,5x15

8
cm 72x39x39

kg. 13,75
8013152101107

4
24x19,5

8
cm 71x45x58

kg. 22
8013152101121

6/8
33x26,5

2
cm 71x45x58

kg. 18
8013152101145

10110 N Busta 
75 vaschette 2 porzioni
10110 N Tüte à 
75 Schalen 2 Teile

Porzioni/Teile
Misure/Abmessungen
Pezzi cartone/Umkarton
Misure cartone/Umkarton Abmessungen
Peso cartone/Umkarton Gewicht
EAN/EAN

10112 N Busta 
100 vaschette 4 porzioni
10112 N Tüte à 
100 Schalen 4 Teile

Porzioni/Teile
Misure/Abmessungen
Pezzi cartone/Umkarton
Misure cartone/Umkarton Abmessungen
Peso cartone/Umkarton Gewicht
EAN/EAN

10114 N Busta 
150 vaschette 6/8 porzioni
10114 N Tüte à 
150 Schalen 6/8 Teile

Porzioni/Teile
Misure/Abmessungen
Pezzi cartone/Umkarton
Misure cartone/Umkarton Abmessungen
Peso cartone/Umkarton Gewicht
EAN/EAN

Lebensmittelschalen 
ÖKO-verwertbar
- Bequem, praktisch, ökologisch, kompostierbar
- Nutzbar sowohl auf dem normalen Ofen als auch in der 

Mikrowelle
- Zur Konservierung für den Kühlschrank als auch für das 

Gefrierfach 
- Die Speiesen bleiben länger warm, ohne sich die Finger zu 

verbrennen  
- Aus dem Gefrierschrank direkt in den Backofen 
- Deckel zum einrasten (Hausgebrauch) und/oder zum 

thermoverschweissen (professionneller Einsatz) aus dem 
selben Material wie die Schale

- Zu 100% biologisch abbaubar (sowohl in den Speiseresten als 
auch beim Papier zu entsorgen)

- Professionneller Einsatz: Gastronomie/Take-away/Catering/Bar
- Im Hausgebrauch: zum Konservieren (Kühlschrank oder 

Gefrierschrank), kochen oder erwärmen (Ofen oder Mikrowelle) 
anstatt der Nutzung von Plastiktellern.

- Beinhalten kein Aluminium, Plastik, oder chemische 
Bestandteile, Temperaturbeständig von -25°C bis +220° C.
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Die Lust am 
Bewahren des 
Geschmacks

Vakuumsystem

Sistema Sottovuoto
Il gusto 
di conservare 
i sapori
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Sistema Sottovuoto REBER a risparmio 
energetico (brev.dep.)

Tutti gli apparecchi REBER sono realizzati uti-
lizzando il nuovo sistema a risparmio energe-
tico. Il sistema è progettato per adattarsi alle 
condizioni ambientali (temperatura ambiente, 
voltaggio elettrico, temperatura della barra sal-
dante) per fornire sempre la potenza di saldatu-
ra programmata, anche al variare della tensione 
di rete e delle temperature esterne. Il sistema 
garantisce saldature sempre perfette ed uni-
formi e una riduzione dei componenti utilizzati, 
realizzando un risparmio nel consumo elettrico 
fino al 40%.

Das REBER Vakuumier-Ener-
giesparsystem (mit eingereichtem 

Patetent) Alle REBER Vakuumiergeräte sind 
mit dem neuen Energiesparsystem ausgestat-
tet. Das System passt sich der Umgebung an 
(Umgebungstemperatur, elektrische Spannung, 
Temperatur des Schweissbalken) um die pro-
grammierte Schweissleistung unabhänig von 
Spannungsschwankungen des Netzes oder der 
Raumtemperatur zu gewährleisten. Das System 
garantiert perfekte immer gleiche Verschweis-
sung bei einer Energieeinsparung bis zu 40%. 
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32 cm

32 cm

32 cm

9342 NS 8013152934262
9342 NB 8013152934200
9342 NR 8013152934224

9342 NB

9342 NR

9342 NS

cm 38x16,5x11
KG. 3,25

120
-830 mbar

18 lt/min
32 cm.

Apparecchi per sottovuoto
“Salvaspesa”
- LED visualizzazione livello di vuoto.
- Barra saldante cm. 32.
- Funzionamento automatico con possibilità 
 di passaggio alla modalità manuale.
- Potenza di saldatura programmabile.
- Presa d’aria per attacco contenitori.
- Potenza massima assorbita: 180 W.
- Livello massimo di vuoto: -830 mbar.
- Capacità di aspirazione: 18 lt./min.
- Sistema REBER di risparmio energetico
- Inclusi nella confezione: 
 20 sacchetti cm. 20x30 (6722 A)

Funzionamento in 
continuo senza attesa 
per il raffreddamento

Dauerbetrieb ohne
Wartezeit bis Kühlung

Valvola manuale apertura coperchio
Handventil zur Öffnung des Deckels

Colore/Farbe
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN

9340 N Salvaspesa
9340 N Salvaspesa  

Elettrovalvola per l’apertura automatica del coperchio
Elektroventil zur automatischen Öffnung des Deckels

Colore/Farbe
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN

9344 N Salvaspesa Tekno
9344 N Salvaspesa Tekno

Nero/Grigio satin/Schwarz/Grau
cm 38x16,5x11

KG. 3,25
120

-830 mbar
18 lt/min

32 cm.
8013152934408

Valvola manuale apertura coperchio
Handventil zur Öffnung des Deckels

Colore/Farbe

Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN

9342 NS/NB/NR Salvaspesa
9342 NS/NB/NR Salvaspesa  

9342 NS Silver/Silber 
9342 NB Blu/Grigio satin/Blau/Grau

9342 NR Rosso/Grigio satin/Rot/Grau

Bianco/Weiß
cm 38x16,5x11

KG. 3,25
120

-830 mbar
18 lt/min

32 cm.
8013152934002
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32 cm 32 cm

Vakuumverpackungsgeräte 
“Salvaspesa”
- Leuchtdiode zur Anzeige des Vakuumniveaus.
- Schweißbalken 32 cm.
- Automatische Arbeitsweise mit Möglichkeit der Umschaltung 

zur manuellen Arbeitsweise.
- Schweißstrom programmierbar .
- Lufteinlass für Behälteranschluss.
- Max. aufgenommene Leistung: 180 W.
- Max. Vakuumniveau: -830 mbar.
- Saugvermögen: 18 Liter/Min.
- REBER Energiesparsystem
- In der Verpackung inbegriffen: 
 20 Vakuum-Beutel 20x30 cm. (6722 A)

9346 NF salvaspesa plus
9346 NF salvaspesa plus 

Elettrovalvola apertura automatica coperchio
Elektroventil zur automatischen Öffnung des Deckels

Colore/Farbe
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN
Apparecchio in confezione regalo con inclusi:
Attacco per contenitori (6727 A)
20 sacchetti cm. 20x30;
2   rotoli cm. 20x600;
2   rotoli cm.  30x600;
1   contenitore 20x13

Gerät in Geschenkverpackung inklusiv:
Behälteranschluss (6727 A) 
20 Beutel 20x30 cm.
2 Rollen 20x600 cm. 
2 Rollen 30x600 cm.
1 Behälter 20x13

Bianco/Weiß
cm 39x17,5x11,5

KG. 5,50
60

-830 mbar
18 lt/min

32 cm.
8013152934620

9348 NF salvaspesa plus silver
9348 NF salvaspesa plus silver  

Elettrovalvola apertura automatica coperchio
Elektroventil zur automatischen Öffnung des Deckels

Colore/Farbe
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN
Apparecchio in confezione regalo con inclusi:
Attacco per contenitori (6727 A)
20 sacchetti cm. 20x30;
2   rotoli cm. 20x600;
2   rotoli cm.  30x600;
1   contenitore 20x13

Gerät in Geschenkverpackung inklusiv:
Behälteranschluss (6727 A) 
20 Beutel 20x30 cm.
2 Rollen 20x600 cm. 
2 Rollen 30x600 cm.
1 Behälter 20x13

Silver/Silber
cm 39x17,5x11,5

KG. 5,50
60

-830 mbar
18 lt/min

32 cm.
8013152934828



76

32 cm32 cm

Colore/Farbe
Watt/Watt
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN

Colore/Farbe
Watt/Watt
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN

Bianco/Weiß
190

cm 43,5x15x5x11
KG. 3,50

96
-830 mbar

18 lt/min
32 cm.

8013152970017

Silver/Silber
190

cm 43,5x15x5x11
KG. 3,50

96
-830 mbar

18 lt/min
32 cm.

8013152970116

Apparecchi 
per sottovuoto “Family”
- Vuotometro professionale.
- Barra saldante cm.32 (per sacchetti cm.30).
- Funzionamento automatico con possibilità 
 di passaggio alla modalità manuale.
- Elettrovalvola per l’apertura automatica 
 del coperchio.
- Potenza di saldatura programmabile.
- Presa d’aria per attacco contenitori.
- Potenza massima assorbita: 190 W.
- Livello massimo di vuoto: -830 mbar.
- Capacità di aspirazione: 18 lt./min.
- Sistema REBER di risparmio energetico.
- Inclusi nella confezione:
 Attacco per contenitori (6727 A)
 20 sacchetti cm. 20x30 (6722 A)

Funzionamento in 
continuo senza attesa 
per il raffreddamento

Dauerbetrieb ohne
Wartezeit bis Kühlung

9700 N Family
9700 N Family  

9701 N De luxe
9701 N De luxe 
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32 cm 32 cm

Vakuumverpackungsgeräte 
“Family”
- Professionneller Vakuum/Unterdruckanzeige.
- Schweißbalken 32 cm.
- Automatische Arbeitsweise mit Möglichkeit 
 der Umschaltung zur manuellen Arbeitsweise.
- Elektroventil zur automatischen Deckelöffnung.
- Schweißstromstärke einstellbar.
- Lufteinlass für Behälteranschluss.
- Max. aufgenommene Leistung: 190 W.
- Max. Vakuumniveau: -830 mbar.
- Saugvermögen: 18 Liter/Min.
- REBER Energiesparsystem.
- In der Verpackung inbegriffen:
 Behälteranschluss (6727 A)
 20 Beutel 20x30 cm. (6722 A)

Apparecchio FAMILY in 
confezione regalo con inclusi:
- Attacco per contenitori (6727 A)
- 20 sacchetti cm. 20x30
- 20 sacchetti cm. 22x65
- 20 sacchetti cm.  30x80
- 2 coperchi universali (6712 A - 6711 A)

Gerät FAMILY in 
Geschenkverpackung inklusiv:
- Behälteranschluss (6727 A) 
- 20 Beutel cm. 20x30
- 20 Beutel cm. 22x65
- 20 Beutel cm. 30x80
- 2 Universaldeckel (6712 A - 6711 A)

Apparecchio FAMILY in 
confezione regalo con inclusi:
- Attacco per contenitori (6727 A)
- 20 sacchetti cm. 20x30
- 20 sacchetti cm. 22x65
- 20 sacchetti cm.  30x80
- 2 coperchi universali (6712 A - 6711 A)

Gerät FAMILY in 
Geschenkverpackung inklusiv:
- Behälteranschluss (6727 A) 
- 20 Beutel cm. 20x30
- 20 Beutel cm. 22x65
- 20 Beutel cm. 30x80
- 2 Universaldeckel (6712 A - 6711 A)

Colore/Farbe
Watt/Watt
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN

Colore/Farbe
Watt/Watt
Dimensioni/Abmessungen
Peso/Gewicht
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
Vuoto/Vakuum
Aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
EAN/EAN

Bianco/Weiß
190

cm 43,5x15x5x11
KG. 5,50

60
-830 mbar

18 lt/min
32 cm.

80131852970024

Silver/Silber
190

cm 43,5x15x5x11
KG. 5,50

60
-830 mbar

18 lt/min
32 cm.

8013152970123

9700 NF Family full optional
9700 NF Family full optional  

9701 NF De luxe full optional
9701 NF De luxe full optional  
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32 cm 32 cm

20x58x14 cm

20x22x40 cm

KG. 3,40 

48

-850 mbar

18 lt/min

32 cm

8013152936006

20x58x14 cm

20x22x40 cm

KG. 3,40 

48

-850 mbar

18 lt/min

32 cm

8013152936105

- Barra saldante mobile per ridurre l’ingombro 
macchina a riposo. Solo 20 cm. di spazio.

- LED visualizzazione livello di vuoto.
- Barra saldante cm. 32.
- Funzionamento automatico con possibilità di 

passaggio alla modalità manuale.
- Potenza di saldatura programmabile.
- Presa d’aria per attacco contenitori.
- Potenza massima assorbita: 180 W.
- Livello massimo di vuoto: -850 mbar.
- Capacità di aspirazione: 18 lt./min.
- Sistema REBER di risparmio energetico
- Inclusi nella confezione:
 20 sacchetti cm. 20x30 (6722 A)

Apparecchi per sottovuoto 
Snellissima

Misure in uso/Abmessungen bei Gebrauch

Misure a riposo/Abmessungen bei Nichtgebrauch

Peso/Gewicht

Pezzi per pallet/Stück pro Palett

Vuoto/Vakuum

Aspirazione/Saugvermögen

Barra saldante/Schweißbalken

EAN/EAN

Misure in uso/Abmessungen bei Gebrauch

Misure a riposo/Abmessungen bei Nichtgebrauch

Peso/Gewicht

Pezzi per pallet/Stück pro Palett

Vuoto/Vakuum

Aspirazione/Saugvermögen

Barra saldante/Schweißbalken

EAN/EAN

9360 N snellissima nero 
9360 N snellissima schwarz

9361 N snellissima rosso
9361 N snellissima rot



79

20
cm

> >

 850mb

32 cm

20x58x14 cm

20x22x40 cm

KG. 3,40 

48

-850 mbar

18 lt/min

32 cm

8013152936204

- Mit mobiler Schweissbalkeneinheit zum wegdrehen 
bei Nichtgebrauch. Platzbedarf nur noch 20 cm.

- Leuchtdiode zur Anzeige des Vakuumniveaus.
- Schweißbalken 32 cm.
- Automatische Arbeitsweise mit Möglichkeit der 

Umschaltung zur manuellen Arbeitsweise.
- Schweißstromstärke einstellbar.
- Lufteinlass für Behälteranschluss .
- Max. aufgenommene Leistung: 180 W.
- Max. Vakuumniveau: -850 mbar.
- Saugvermögen: 18 Liter/Min.
- REBER Energiesparsystem
- In der Verpackung inbegriffen:
 20 Beutel 20x30 cm. (6722 A)

Vakuumverpackungsgeräte 
“Snellissima”

Misure in uso/Abmessungen bei Gebrauch

Misure a riposo/Abmessungen bei Nichtgebrauch

Peso/Gewicht

Pezzi per pallet/Stück pro Palett

Vuoto/Vakuum

Aspirazione/Saugvermögen

Barra saldante/Schweißbalken

EAN/EAN

9362 N snellissima crema
9362 N snellissima creme

-50% di consumo
- bis 50% Energieersparnis

- solo 20 cm di ingombro
- Platzbedarf nur noch 20 cm

- funzioni computerizzate
- elektronisch gesteuerte Funktionen

- 850 millibar in depressione
- 850 Millibar Unterdruck

- funzionamento a ciclo continuo
- saldature sempre perfette
- Dauerbetrieb geeignet
- perfekte Schweissnähte



80

32 cm
200 W
7,3 Kg

cm 48,5x18x13,5
-850 mbar
18 lt./min

cm 32
0

mm 2
50

8013152970611

32 cm
225 W
7,4 Kg

cm 48,5x18x13,5
-900 mbar

30 lt/min
32 cm.

2
mm 3

50
8013152970710

Apparecchi 
per sottovuoto “Professional”

- Carcassa in acciaio.
- Pompe per vuoto professionali da 18/30/40 lt./min.
- Livello massimo di vuoto della pompa: -850/-900 mbar.
- Vuotometro professionale abbinato a sensore digitale di vuoto per il controllo 

del funzionamento automatico.
- Funzionamento automatico con possibilità di passaggio a modalità manuale.
- Potenza di saldatura regolabile, funzione SUPERVUOTO.
- Sistema di aspirazione con circuito protezione liquidi.
- Barre saldanti da 32/43/58 cm.
- Possibilità di applicazione doppie barre saldanti e filtro liquidi 
 (versioni opzionali a richiesta).
- Presa d’aria per attacco contenitori.
- Sistema REBER di risparmio energetico
- Inclusi nella confezione: Attacco per contenitori (6727 A), 
 20 sacchetti cm. 20x30 (6722 A)

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Indicatori LED/Leuchtdiode
Larghezza barra saldante/Breite der Schweissbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9707 N De luxe inox professional
9707 N De luxe inox professional  

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Indicatori LED/Leuchtdiode
Larghezza barra saldante/Breite der Schweissbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9706 N De luxe inox
9706 N De luxe inox  
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32 cm
310 W
7,7 Kg

cm 45x27x11
-900 mbar

40 lt/min
32 cm.

√
√
1

mm 3
48

8013152970925

32 cm

32 cm
200 W
7,5 Kg

cm 37x27x11
-850 mbar
18 lt./min

cm 32
2

mm 3
48

8013152970918

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Controllo saldatura con potenziometro /Schweißsteuerung mit Potenziometer   
Indicatori LED/Leuchtdiode
Larghezza barra saldante/Breite der Schweißbalken
Profilo premibarra/Schweissbalkenprofil
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9709 N Professional 30
9709 N Professional 30 

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Filtro liquidi/Flüssigkeitsfilter
Controllo saldatura con potenziometro /Schweißsteuerung mit Potenziometer   
Indicatori LED/Leuchtdiode
Larghezza barra saldante/Breite der Schweissbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9709 NF Professional 30 con filtro
9709 NF Professional 30 mit Flüssigkeitsfilter
 

9709 NDB Professional 30 con filtro e doppia barra saldante

9709 NDB Professional 30 mit Flüssigkeitsfilter und Doppel Schweissbalken

280 W
7,6 Kg

cm 37x27x11
-900 mbar

30 lt/min
32 cm.

√
1

mm 3
pieno/voll

48
8013152970901

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen 
Barra saldante/Schweißbalken 
Indicatori LED/Leuchtdiode
Larghezza barra saldante/Breite der Schweißbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9709 NE Ecopro 30
9709 NE Ecopro 30  

Professionnelle
Vakuumverpackungs
- Edelstahlgehäuse.
- Professionnelle Vakuumpumpen mit 18/30/40/ Liter/Min.
- Max. Vakuumniveau: -850/-900 mbar.
- Professionnelle Vakuum/Unterdruckanzeige kombiniert mit 

digitalem Vakuumsensor zur Kontrolle der automatischen 
Funktionen.

- Automatische Arbeitsweise mit Möglichkeit der
 Umschaltung zur manuellen Arbeitsweise.
- Schweisszeit/stärke einstellbar, Funktion SUPERVAKUUM.
- Saugfunktion mit Flüssigkeitsschutzkreislauf.
- Schweissbalken mit 32/43/58 cm.
- Das Anbringen von zweitem Schweissbalken  und
 Flüssigkeitsfilter möglich (Optional).
- Lufteinlass für Behälteranschluss.
- REBER Energiesparsystem
- In der Verpackung inbegriffen: Behälteranschluss  (6727 A),
    20 Beutel 20x30 cm. (6722 A)



82

290 W
8,6 Kg

cm 47x27x12
-900 mbar

30 lt/min
cm 43

√
1

mm 3
24

8013152971601

330 W
9 Kg

cm 47x27x12
-900 mbar

40 lt/min
cm 43

√
1

mm 3
24

8013152971403

43 cm 43 cm

330 W
9,1 Kg

cm 55X27X12
-900 mbar

40 lt/min
cm 43

√
√
1

mm 3
24

8013152971410

43 cm
Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Filtro liquidi/Flüssigkeitsfilter
Controllo saldatura con potenziometro /Schweißsteuerung mit Potentiometer
Indicatori LED/Leuchtdiode
Larghezza barra saldante/Breite der Schweißbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Apparecchi per sottovuoto “Professional”

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Controllo saldatura con potenziometro /Schweißsteuerung mit Potentiometer
Indicatori LED/Leuchtdiode
Larghezza barra saldante/Breite der Schweißbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Controllo saldatura con potenziometro /Schweißsteuerung mit Potentiometer
Indicatori LED/Leuchtdiode
Larghezza barra saldante/Breite der Schweißbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9716 N Ecopro 40
9716 N Ecopro 40  

9714 N Professional 40
9714 N Professional 40  

9714 NF Professional 40 con filtro
9714 NF Professional 40 mit Flüssigkeitsfilter  
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330 W
10,1 Kg

cm 70x27,5x12
-900 mbar

40 lt/min
cm 58

√
√
1

optional (9712 NFDB)
mm 3

18
8013152971212

58 cm

330 W
10 Kg

cm 62x27,5x12
-900 mbar

40 lt/min
cm 58

√
1

optional (9712 NDB)
mm 3

18
8013152971205

58 cm

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Filtro liquidi/Flüssigkeitsfilter
Controllo saldatura con potenziometro /Schweißsteuerung mit Potentiometer
Indicatori LED/Leuchtdiode
Doppia barra saldante/Doppel Schweißbalken 
Larghezza barra saldante/Breite der Schweißbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

Professionnelle 
Vakuumverpackungsgeräte

Potenza/Leistung
Peso con imballo/Bruttogewicht mit Verpackung
Misure/Abmessungen
Livello massimo di vuoto/Max. Vakuumniveau
Capacità di aspirazione/Saugvermögen
Barra saldante/Schweißbalken
Controllo saldatura con potenziometro /Schweißsteuerung mit Potentiometer
Indicatori LED/Leuchtdiode
Doppia barra saldante/Doppel Schweißbalken   
Larghezza barra saldante/Breite der Schweißbalken
Pezzi per pallet/Stück pro Palett
EAN/EAN

9712 N Professional 55
9712 N Professional 55  

9712 NF Professional 55 con filtro
9712 NF Professional 55 mit Flüssigkeitsfilter
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EAN/EAN 8013152970215

EAN/EAN 8013152970246

9702 N bianco
9702 N WEIß  

9702 NM silver
9702 NM silber

Apparecchi per sottovuoto
“Junior”

Vakuumverpacker
“Junior”

- Apparecchi per sottovuoto con coperchi 
 e contenitori.
- Funzionamento manuale
- Vuotometro professionale
- Kit per l’applicazione a parete
- Potenza massima assorbita: 85 W
- Livello massimo di vuoto: -800 mbar
- Capacità di aspirazione: 16 lt./min.
- Dotazione: 2 coperchi universali (6712 A - 6711 A)

- Vakuumverpacker mit Deckeln und Behältern.
- Manuelle Arbeitsweise.
- Professionelles Vakuummeter.
- Kit zur Wandbefestigung
- Max. aufgenommene  Leistung: 85 W.
- Max. Vakuumniveau: -800 mbar.
- Saugvermögen: 16 Liter/Min.
- Ausstattung: 2 Universaldeckel
 (6712  A – 6711 A)
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6745 N 15x25 100 8013152674205 23
6723 N 20x30 100 8013152672300 15
6735 N 30x40 100 8013152673505 8
6728 N 15x40 100 8013152672805 12
6724 Q 12x20 100 8013152672423 32
6724 N 25x35 100 8013152672416 9
6744 N 20x25 100 8013152674410 16
6723 B 15x30 100 8013152672393 16
6725 P 40x50 50 8013152672591 8
6724 P 40x60 50 8013152672430 6
6724 X 50x60 50 8013152679996 4
6724 Y 50x80 50 8013152672461 4
6748 N 22x65 20 8013152674809 25
6749 N 30x80 20 8013152674908 16
6722 N 20x30 20 8013152672201 50
6726 A 20x600 8013152672607 15
6725 A 30x600 8013152672508 10
6615 A 15x600 8013152661502 15

6727 N 15x25 30 8013152672706 15
6729 N 20x30 20 8013152672911 15
6730 N 15x40 40 8013152673017 15
6731 N 25x35 30 8013152673109 10
6732 N 30x40 20 8013152673208 10
6726 N 20x600 8013152672614 15
6725 N 30x600 8013152672515 10
6715 N 15x600 8013152671501 15
6838 A 15x25 50 8013152683801 15
6834 A 20x30 50 8013152683405 10
6835 A 25x35 50 8013152683504 8
6836 A 30x40 50 8013152683603 8

105 μ

Sacchetti goffrati
per sottovuoto

Gaufrierte Beutel
zur Vakuumverpackung

I sacchetti per sottovuoto devono essere resistenti, impermeabili all’aria 
e idonei al contatto con gli alimenti. I sacchetti a triplo strato REBER 
rispondono a tutti questi requisiti: l’interno in polietilene è idoneo al 
contatto con l’alimento contenuto; lo strato esterno in poliammide 
garantisce la tenuta alla penetrazione dell’aria; lo strato centrale, ancora 
in polietilene, rende il sacchetto più resistente alla perforazione o 
lacerazione, impedendo la penetrazione dell’umidità, riduce la formazione 
di brina e cristalli di ghiaccio in congelatore. Le speciali impronte (sistema 
brevettato) sulla superficie  favoriscono la fuoriuscita dell’aria e la 
creazione di un vero sottovuoto.

I sacchetti 

REBER sono testati 

per la cottura 

sottovuoto fino a 

100° per un tempo 

massimo di 4 ore

Die REBER Vakuumbeutel 

sind geprüft für eine 

Kochdauer 

von maximal 4 Stunden bei 

einer Temperatur 

von 100 °C .

Confezionati in busta
Umverpackung in durch

Confezionati in scatola
Umverpackung in Schachteln

Poliammide PA/Polyamid PA

Polietilene PE + Filtro ANTI-UV/
Polyethylen PE + UV-Filter

Polietilene PE/Polyethylen PE 

2 rotoli/ rollen
2 rotoli/ rollen
2 rotoli/ rollen

Codice
Code

Misura
Größe

Pezzi per confezione
Stück pro Verpackung

EAN
EAN

Confezioni per Cartone
Packungen pro Karton

Codice
Code

Misura
Größe

Pezzi per confezione
Stück pro Verpackung

EAN
EAN

Confezioni per Cartone
Packungen pro Karton

2 rotoli/ rollen
2 rotoli/ rollen
2 rotoli/ rollen

Die Vakuumbeutel müssen fest, luftdicht und lebensmittelecht sein. Die 
dreischichtigen Beutel REBER entsprechen  all diesen Anforderungen.
Das innere aus Polyethylen ist für den Kontakt mit den enthaltenen 
Lebensmitteln geeignet; die äußere Schicht aus Polyamid garantiert die 
Luftdichte; die mittlere Schicht aus Polyethylen macht den Beutel reißfester 
und lochsicherer und reduziert die Bildung von Reif und Eiskristallen im Froster, 
indem sie die Feuchtigkeitseindringung verhindert. Die REBER Beutel sind 
außerdem mit einem speziellen
UV-Filter gefertigt,  welcher den Inhalt vor dem Sonnenlicht schützt. Die 
Sondergaufrierungen (patentiertes System) auf der Oberfläche tragen zum 
Luftausgang und somit zur Erzeugung eines echten Vakuums bei.
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6727 A 8013152672706

6707 A 8013152670702

6704 A 8013152670405

6717 A 4006501363039

6715 A 4006501362032

6714 A 4006501361035

6706 A 4006501364005

6705 A 4006501364012

6713 A 8013152671303

6703 A 8013152670306

6702 A 8013152670207

6730 A 8013152673000

6729 A 8013152672904

Attacco piccolo per contenitori reber
Kleiner REBER-Behälteranschluss

Attacco grande per vasi in vetro
Grosser Glasanschluss

Attacco grande per vasi in vetro con valvola
Grosser Glasanschluss mit Ventil

Confezione 6 vasi in vetro da  1 litro con coperchi
Packung 6 Gläser zu 1 Liter mit Deckel 

Confezione 6 vasi in vetro da  3/4 litro con coperchi
Packung 6 Gläser zu 3/4 Liter mit Deckel

Confezione 6 vasi in vetro da  1/2 litro con coperchi
Packung 6 Gläser zu 1/2 Liter mit Deckel

Confezione 12 ghiere per vasi in vetro leifheit
Packung 12 Gummiringe für LEIFHEIT-Gläser

Confezione 12 coperchietti per vasi in vetro
Packung 12 Deckelchen für Gläser

Levacoperchi per vasi in vetro
Deckelöffner für gläser

Contenitore da litri 2 con coperchio ø 22 cm. 
2 Liter Behälter mit Deckel ø 22 cm. 

Contenitore da litri 4 con coperchio ø 22 cm. 
4 Liter Behälter mit Deckel ø 22 cm. 

Campana per dolci e formaggi h. 120 Ø 22 cm. 
Kuchen/Käseglocke  höhe 120  ø 22 cm. 

Campana per dolci e formaggi h. 60 Ø 22 cm. 
Kuchen/Käseglocke  höhe 60  ø 22 cm.

Codice
Code

EAN
EAN

Articolo
Artikel

Accessori 
per sottovuoto
Zubehöre für 
Vakuumverpackung
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6750 A 8013152675004

6756 A 8013152675608

6740 A 8013152674001

6712 A 8013152671204

6711 A 8013152671105

6709 A 8013152670900

6708 A 8013152670801

6710 A 8013152671006

6716 A 8013152671303

6718 A 8013152671808

6720 A 8013152672003

6719 A 8013152671921

Contenitore rettangolare cm. 20X25 h. 8 con coperchio per 
sottovuoto e coperchio salvafreschezza
Rechteckiger Behälter  20x25 cm x h. 8 mit 
Wiederverschliessbarem und Vakuumdeckel

Contenitore rettangolare cm. 20x13 h.8 con coperchio per 
sottovuoto e coperchio salva freschezza
Rechteckiger Behälter cm. 20x13 h.8 mit 
Wiederverschliessbarem und Vakuum deckel

Coperchio sottovuoto per gastronorm 1/3
Gastronorm 1/3 Vakuumdeckel

Coperchio universale ø 4 - 9 cm.
Universaldeckel ø 4 - 9 cm. 

Coperchio universale ø 4 - 12 cm. 
Universaldeckel ø 4 - 12 cm.  

Coperchio universale ø 12 - 16 cm. 
Universaldeckel ø 12 - 16 cm. 

Coperchio universale ø 16 - 20 cm. 
Universaldeckel ø 16 - 20 cm.  

Coperchio per pentole e contenitori  ø 22 cm. 
Universaldeckel für Behälter und Töpfe  ø 22 cm. 

Coperchio universale rettangolare  16x16 - 20x20 cm. 
Rechteckiger Universaldeckel  16x16 - 20x20 cm. 

Coperchio universale  rettangolare  cm. 20X25
Rechteckiger Universaldeckel  cm. 20x25 

Coperchio universale  rettangolare  cm. 20X13
Rechteckiger Universaldeckel  cm. 20x13 

Confezione due tappi per bottiglie (per vino fermo) 
Verpackung mit 2 Flaschenverschlüssen  (nur stille Getränke) 

Codice
Code

Articolo
Artikel

EAN
EAN
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Dati e descrizioni sono forniti a titolo indicativo e non impegnativo e possono essere cambiati dal costruttore in qualunque momento, senza preavviso.
Diese Daten und Beschreibungen sind indikativ und nicht verbindlich und können vom Hersteller jederzeit ohne vorherige Benachrichtigung geändert werden.
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Dati e descrizioni sono forniti a titolo indicativo e non impegnativo e possono essere cambiati dal costruttore in qualunque momento, senza preavviso.
Diese Daten und Beschreibungen sind indikativ und nicht verbindlich und können vom Hersteller jederzeit ohne vorherige Benachrichtigung geändert werden.

Preserva la freschezza degli alimenti
Bewahrt die Frische der Lebensmittel

Risparmio di costi
Kostenersparnis

Per alimenti
Für Lebensmittel

Protetto contro l’acqua
Wasserfest

Inversione di marcia: marcia avanti/marcia indietro
Umschaltung: Vorwärts-Rückwärtsgang

Certificazione ce
Eg-Zertifizierung

Certificati reperibili sul sito TUV.com digitando il codice specificato sotto il marchio. 
Zertifikate sind auffindbar, durch die Eingebung des Kodes unter der Marke, auf der Internetseite TUV.com.

Certificazione TUV - TUV-zertifizierung

Adatto anche per insaccare
Auch für Wurstfüllung geeignet

Protezione ingranaggi
Getriebeschutz

Funzionamento verticale/orizzontale
Vertikale/horizontale Arbeitsweise

Tasto accensione di sicurezza
Sicherheits-Einschaltknopf

Sistema di pressione salvadita
Fingerschutz-Drucksystem

Inox aisi 304
Edelstahl aisi 304

Inox aisi 316
Edelstahl aisi 316

Rullo dentato in acciaio
Zahnzylinder aus Edelstahl

Accessori lavabili in lavastoviglie
Geschirrspülerfestes Zubehör

Sfiato d’aria anteriore senza l’utilizzo di valvole sul pistone
Vorderes Entlüftungsloch, das die Entlüftung ohne den Gebrauch von 
Kolbenventilen ermöglicht

Affumicatura a freddo
Kalträuchern

Protetto contro l’acqua
Wasserfest

Vano avvolgicavo
Kabelfach

Ecologico
Ökologisch

Scheda bassa tensione
Niederspannung elektronische Karte

Funziamento continuo
Dauerbetrieb

Legenda dei simboli 
Legende der symbole
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Reber Srl
S. Legale: Via Valbrina, 11 - 42045 Luzzara (RE) - Italy
S. Operativa: Via Sanguine - 46030 Correggioverde di Dosolo (MN)
Tel.: +39 0522 976153 - Fax: +39 0522 976096
www.rebersrl.it - info@rebersrl.it


